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In collating the German with the former English Edition of Mendelssohn’s Songs, 
some discrepancies appeared. Where these seem to be oversights in correcting the 
proofs, the German text has been followed. The early Songs, however. which were 
published later in England than in Germany, bear many slight traces of having passed 
through the composer’s hands, and in these the present is made to agree with the 
former English Edition. It may be interesting to point out that in No. 1, bar 11, the 
last note of the voice was C, before it was changed to the dissonant but more natural 
B; and that in No. 60, nine bars before the end, there are four more bars in the English 


Edition than in that of Breitkopf and Hirtel. 


To remove all doubt as to which of the early Songs were the composition of 
Mendelssohn’s sister, her name is attached to those which are declared to be hers, 
on the authority of Julius Rietz. The dates appended to those Songs, of which the 


period of composition is known, may also have some interest. 


A large number of the Songs in this and the corresponding Folio Edition ore 
not contained in any other collection; thus rendering this the only complete issue of 


Mendelssohn’s Songs. 


Of the re-translated Songs, it is only necessary to say, that whoever prefer. the 


English version hitherto in use, can still obtain it. 
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1. Sweet-er sing the birds of May, when my fair - est la-dy hand in hand with 


a“ Andante. 
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1. What sad-ness thro’ my bo som steal - ing inspires the se - cret deep-drawn 
2. What robs my will-ing soul of pow - ef, andmakeseach du - ty seem a 
3, <A - las! this feel-ing, chil - ling, burn - ing, now whispers, all my joys are 















1. Was ist’s, das mir den A - them hem -met? und selbst den Seuf-zer un ~ ter - 
2. Was ist’s, dasmir den Wil - len rau - bet, zu je - der That mich muth - los 
3. Was ist’s, das mich er-starrt und bren - net, und je - de Freud und Lust ver - 


Vivace ed agitato. 
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viickt, und Sinn und Geist mir so ver - viickt ? Es ist das 
- nacht, ver - wan-delt in Ge - fing - mniss- nacht? Es ist das 
Welt, giebt es kein Wort in die - ser Welt? Es ist das 
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Home -_ spell!’ Oh grief pro- found! Oh - grief pro - 
Home -_ spell! Oh © sigh of woe! Oh sigh of 
Home - _ spell! Oh cure -: less pain! Oh cure - less 
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Heim - weh! O Fam - mer-ton! O fam - mer- 
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- found! My throbbing heart awakes the sound ; my throbbing heart awakes the 
woe !} Tis felt and breath’d where’er I £03 ‘tis felt and breath’d where’er I 
pain! I sigh for home, but sigh in vain! I sigh for home, but sigh in 
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Fair-er and fair - er grow-eth the earth, o - dours of 
Sho- ner und schd - ner schmiickt sich dey Plan, schmet-cheln-de 
Allegretto. 
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fair - est, shew me thy sky! Gol-den thy sun - shine, bal- my thy air, land of en =< 
Lan- de dey Po-e-- ste; gold’-ner die Son - ne, blau-er die Luft grii- ner die 
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maize, state-ly, un-bend-ing, the a - loe ne’er sways; O-live and Cy - press, dark beauties 
Saft,  striubtsich dey A -lo - €  stir-vi-sche Kraft! Oel-baum, Cy - pres - se, blond du, du 
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braun, nickt ihy wie zier-li- che, grii -ssen- deFrau’n? Was glinztim Lau - be, fun-kelnd wie 


why do ye bendas a coy mai-den doth? Gleam-ing in shade, what ist I _ be- 























































































- hold? 
Gold ? 


range, hi- ding its gold. 
Po-me-van - ze, birgst du dich hold ? 
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Daunt-less Po- sei - don,say, is it thou mur-mur-ing mu- sic soft-ly be - 
Trot-z ger Po + sei + don, wa-vest du dies, dey un- ten scherzt und mur-melt so 
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wave ? Oh give me peace, thou ha-ven of rest, soothe the wild waves, .. .- the 
Rul’ ? Nun dann ver-such’ es, E-dender Lust, e-bne die Wo - - gen, die 
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There is a reap - er, whosename is Death, and “. . 
Es ist ein Schnit - ter, der heisst Tod, hat Ge = 
= 
Serene. Cee ee 
ee ee ee, TE Lee LN 
a sae wgh 
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- walt vom hdch-sten Mes - ser, es schneid’t schon viel bes - ser ; 































































flow-ers that grow be - tween, and flow - ers that grow be - tween. 
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OBS, Sue ten - der flowers, care! 
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back a- gain. Have. a care, ye ten - der~ flowrs, have a care ! 
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thoumust a- bide, thoumust a- bide; thou’rt pu - ri-fied by 
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Spring cometh _hi- en the heavens are fair! . . 
Fetzt kommt der Friihling,der Him- mel isch blau. . 
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How green are the meadows, how warm : the air! Spring cometh 
Die Wee - le sin truk-ken die Liif-te- gen lau. Fetzt kommt der 
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hi - - ther, the heavensare fair, . Spring cometh hither, the heavens are 
Friih- - ling, dey Himmelisch blau!. . Setzt kommt derPrihling, dev Himmel isch 
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Spring cometh hither, the birds in the 
Fetztkommt der Friihling, die Vog - le wm 
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war - ble and twit-ter merry lays to their loves, war-ble and twit-termer-ry lays to their 
zweit - schernund lo-cka ih-ve Weib-le wol bald, zwit-schernund lo-cka ih-ve Weib-le wol 
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loves, Spring. cometh hi o-) sather! 
bald, jetzt . . kommtderFrih - lng! 
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Spring . com-eth hi - ther, be-hold she is here! 
Fetxt . kommt der Friih-ling, die Bahm schlage aus. 



































The darlingsI cherish, her violets ap-pear. Springcometh hi - ther, be - 
Un. i bring mei Schiita-le ein Vei- ge - le-strauss ; jetat kommt der Frith - ling, die 
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hold . . she is here, Spring com-eth hi-ther, be-hold she is here, the darlings I 
Bahm . . schlage aus, jetzt kommt der Friih-ling, die Baihm schla-ge aus, wun  ibring mei 
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cherish, her vio - lets ap -pear, her vio - - - lets ap- pear, her 
Schitzle ein Vei - ge - le-stvauss, ein Vet - - - ge - le-strauss, eu 
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lets ap-pear. 
ge- le-strauss. 
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rt) ©, Chow sweet ly 
2. See the fair - est 



















































1. Man soll ho - ren 
2. Man- cher-han - de 

















































































mu- sic ring - ing, glides thro’ ev’ - ry bloom - ing vale; all the war - blers 
blos - soms beam - ing, pearl’d with morn-ing’s pu - rest dews; gem and flowr with 
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Si - sses Sim - gen, in den Au - en Os bWeps tell lieb - lich hell Ge - 
Bui = me -=- lew ©. la - chen aus des Mat - en Than, in der lich - ten 
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blithe -ly sing- ing greet . . their peer - less Night - in - gale! 
sun-shine gleam-ing, spar - kle bright . . with rain - bow hues. 
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See the mea-dows fresh and gay, see the woods, the yan and bow - ers 
Spring, with all her bloom-ing train, crowns each spray that Win - ter che - rish’d; 


Schau- eb auf den An- ger  obreit, schau - et an die lich - te Ha - de 
Was soll tro - sten mir den Muth? da mich zwin - get Her - zens - schwe - re, 
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clad with ver - Me crown’d with flow -ers; all Ree ma gic work of 
hopes that once have bloom’dand pe -rish’d, ne-ver, ne - - - ver bloom a - 
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bet der’ ich viel ger - ne wi - re, dass die Fer - - - ne le - ben 
2 = [se ee ere 
se : -@- -9- 
| | wee Pe ae Ga | 
eS, ON SR EES 
ae —— a = pee Sa 
: el S29 P ri o—e—,s-2 
-o- = oF 

































































ra lersts : ‘|| and 
—— = J#-=S]h E —— iE 
May! 
- gain! 
= ——— = peal z | = [fF 
- kleid’t. 
thut. 

























































































Mendelssohn's Songs, (No. 7).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition. 


ANOTHER MAY SONG. 
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1. The swal- Jowroves. o’er fields and groves, so Spring withher flow ers ad - 
Die Schwal-be fliegt, der Friih - ling siegt, wnd spen - det uns Blu-men zum 





















































soonmay we roam sly- ly from home, and then for our fro - lic-some 
ee . 
Kran - ze; bald hu-schen wir leis’ aus dey Thiir, und flie- gen zum prich -ti - gen 
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dan - ces! Ri - ding on dogs, on goats, and hogs, with owls and bats in a 
Tan - ze. Ein schwarzer - Bock, ein Be ~- sen - stock, dve O = fen - ga- bel, der 
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then, up - ward we'll hie, like lightning fly, and soar on the 
- ken, reisst uns  ge-schwind, wie Blitz und Wind durch sau -_ sen-de 


































































































tothe Bro -_ cken! Up- ward we’ll hie, like light - ning fly, and 
tex zum Bro -  cken, reisst uns ge-schwind, wie Blitz und Wind durch 






















































































Sonia : , ; ; on the wind to the Brome E = - cken. 
sau - - - - - ‘sen-de Luf-te zum Bro - ~- - - chen. 
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Our troop shalltramp while He - cate’slamp un-cloud-ed and bright-ly shines 


Um Beel - ze - bub tanzt un - ser Trupp, und kiisstihm die kral-li - gen 
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eer | uss link’d in a ring, gob-lins shallsing, and Will -o’ - the-wisp join in 
Hin - de, ein Get - sterschwarm fasst uns beim Arm, und schwin- get im Tan-xen die 
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cho - rus! El-fins who toil be - neath the soil, shall bound withthe wi-zards and 
Brin - de! Und Beel-ze - bub ver - heisst dem Trupp der tan-zen-den Ga-ben auf 
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bring from the mine thegemsthat shine, and store all our 
Ste sol - len schin in Set - de gehn, und Tip - fe voll 










































































pouch - es with 














mia 5 © CX Bring from the mine the gems thatshine, and 
gra - - ben; sie sol - len schon im Sei - de gehn und 
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3. We kin - dlebrands,and wa- ving ourhands, we fright-en and scare all the neigh-bours; by 
3. Eim Feu - ev - drach’ um - flie- get das Dach und brin- &et uns But- ter und Ei - er; die 



















































































sign-ing a cross they quell our force, and thus they de -stroy all our la~- bours. 
Nachbarn dann sehn die Fun - ken weh'n und schla- gen ein Kreuzvor dem Feu- er! 
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The swal - low roves o’er fields and groves; so Springwithher flow-ers ad- 
Die Schwal- be fliegt, der Friih - ling siegt, die Blu -men er- blii-hen zum 
2. . Eure HEU, 10 ee 
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- van - ces. Soon we mayroam by stealth from home, soon we may roam _ by | 

Kran - Ze. Bald hu -schen wir leis’ aus der Thiir,’ bald hu-schen wir leis? 
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stealth from home, huz - za! . LO GROUT MELTED - licsome dan - - - = 
aus dey Thir, Fuch - hei - - Sa sum prach  - ti-gen Tan - = 2 ¢ 
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Soon we may roam sly- ly from home, soon we may roam sly- ly from 
Bald hu-schen wir leis aus dey Thiir’, bald hu -schen wir leis’ aus dey 





















































for our fro - lic-some 
zum prich-ti - gen 
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huz - za! huz - za! 
Fuch - hes Sa, juch - het 
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for our fro-lic-some dan - - - ces! 
zum prich-ti - gen Tan 
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ABENDLIED. 
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Andante. 
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Lhe day is  o’er, our la - bours close, Thy 


Das Ta- ge-werk ist ab - ge - than,  gieb 
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bless - ing, Lord, is want - ed! And if Thou send - est sweet re- pose, we 

Va - ter, dei - men Se - gen! Nun  diir- fen wir der Ru-he nahn, wir 
=e Phe 2S 
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trust the boon is grant - ed. The shades of night a = round us-creep,and 
tha - tennach Ver - mo - gen. Die hol = de Nacht um - hiillt die Welt, und 



















































































na - ture calm - ly sinks to sleep. To 
Stil - le herrscht in Dorf und Feld. Wenn 





















































Mendelssohn’s Songs, (No. 9).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.—‘ 24.) 


25 









































a 
a eK Baer aes : ee 
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that which we have not ful - fill’d, we pray (oy Des foreacs cive ve en. -O 
- hag - lich fiihlst dw dann die Rast von Thun in Hitz’ und Kal - te. Am 













































































————— Se 5. 


may yon _ star, that calm - ly gleams, waft sooth - ing slum - ber 
Him - mel glinzt der A - bend - stern und zeigt noch bess’ - ve 
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its beams! 
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OH GIVE ONE TENDER TOKEN. 
ROMANCE. ef 


(From Mendelssohn’s early Opera, “ Camacho’ Wedding.”) 
Andante. 




























1.) Oh wegive one “ten-acer to - ken, one sign be - fore we 


1. Hin - mal aus Sel - nen Bli - cken, von Set - nem Su - Ssen 
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part, “twill tell of love un-spo - ken, and com-fort this sad heart. I grieve with-out re - 
Mund sollGrussund Kuss ev - qui - chen des Her-zens trii - ben Grund. Ich kann ihn nicht ver - 

























































-  pi-ning, I ne- ver ‘can for - get! Mystarthou’rte-ver shi - ning, on thee my heart is 
-  ges-sen, ich kann es nicht be-vewn! Ich siind’-ge nicht ver - mes - sen, der Him-mel wird ver - 



















































































my heart on thee is set. 
der Him-mel wird ver-zcilvn. 
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2. Oh giveonetender to - ken, one sign be- fore we part, twill tell of love un - 
2. Einmalaus seinen Bli - chen von sei-nem sti - ssen Mund soll Gruss und Kuss er - 
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- spo - ken, and com-fort this sad heart. I grieve with-out re - pi-ning, I ne - ver can for - 
- qui - chen des Her-zens trii - ben Grund. Ichkann thn nicht ver - ges-sen, ich kann es nicht be - 
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- get! ! My star thou’ rte-ver shi-ning, on theemyheartis_ set, 
- vewn, ich stind -ge nicht ver - mes - sen, der Himmel wird ver- zeih’n 
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. my heart on thee is set, on thee my heart is 
. dey Himmel wird ver-zethn’ der Him-mel wird ver = 
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WELCOME TO SPRING. / 


IM GRUNEN. 


(Voss.) 






























1. We hail thee and welcome thee, 
1. Wal-kom-men im Grii-nen der 































































beau - ti-ful May, the hea-vens are a-zure, the meadows are Say se LOU crown - est the 
Him-mel ist blau, der Him-mel ist blau und blu-mig die Aw’, der Lenz UStn er = 



















































































SiS og eS epee 


bow - ers with verdure and e-le-gant flow - ers! We hail thee and welcome thee, 
- Schie- nen, dey Lenz, derLenzist er - schie -' nen. Wil - kom-menim Grii- nen der 
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beau - ti - ful May ; the heavens are a -zure, the meadows are gay; thou crown - est the 
Him-mel ist blau, dey Him-mel ist blau und blu -mig die Au, der Lenz ist er = 
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bow - ers with ver-dure and e - le - gant flow - ers. Thy glit-ter-ing beam lights 
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fountain and stream, in-spir’d by thy glance as tin-kle and dance. We hail : 
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beau-ti- ful May, we welcome a = hail thee, we hail thee and welcome thee! 

















































































































nun ist dey Lenz er - schie - nen! Wil-kom-men wil-kom-men im Grit - nen. 
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2. We hail thee and_ wel-come thee, 
Wil-kom- men im Grit - nen das 



































beau - ti- ful Spring: the birds in the fo-rest all mer- ri-ly sing; the Ze - phyrs are 
Vo - gel-chen springt, das V6 - gel-chen springt auf Spros - sen und singt, der Lenz ist er ~ 
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sigh -ing, the bees to their flowersare hie - ing! We hail thee and wel-come thee, 
schie-nen, der Lenz, dey Lenz ist er - schie - nen! Wil-kom-men im Grit -nen das 


































































































beau - ti - ful Spring; the birds in the fo-rest all mer -ri- ly sing; the Ze - phyrs are 
Vo ~-gel-chenspringt, das Vé- gel-chen springt auf Spros-sen und singt, der Lenz ist cer” - 
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sigh - ing, the bees to their flow-ers are hie - ing, The strings of the lute, the 
- schie- nen, der Lenz, «der Lenz ist ev - schie - nen. Ihm séiu - selt der West um’s 
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breath of the flute, ac-cord with the lays we sing to thy praise. We hail 
heim - li - che Nest, thin séiu - selt der West um’s heim - li - che Nest, im Grit - - 































































. thee and welcome thee, 
- - nen, wilkom-men, wil - 
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beau - ti-fulSpring; the birds inthe fo-rest all mer - ri-ly sing; O beau- ti- ful Spring 
- kom-menim Grin, wil-kom-menim Grii-nen das V6 - gelchen springt auf Spros- sen und singt, 
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beau-ti- ful Spring, we wel-come thee! We hail thee, we hail thee and welcome thee! 
nun ist der Lenz er - schie - men! Wil-kom-men, wil-kom-men im Grit - nen! 
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Lopvit crue? Iss iteetrucen By the trel-lis hast thou tar-ried in the 


Ist es wahr? Ist es wahr? Dass du stets dort in dem Laub-gang an der 
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told on-ly to herwhosegen-tle heartfor e - ver mine will be. 
mit-fuhlt,und die trew mir e - wig, treumire - wig, e - wig bleibt. 
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1. Dost thou know the pains of long - ing? dost thou 
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know the pangs of doubt? All the hopes and fears, that throng- ing, sway my 
Qual und die - se Lust, die mit Hof - fen und mt Ban - gen, wo - get 
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2 See = | C2 = oo ==s = = = [ ==] 
——= aC 


come with heal - - ing pow - - ers. 
met - ne Wiinsch’ . 6 : . und Tritt = = 4100: 
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FERNE. 
: (J. G. DroysEn.) 
oy Vivace con espressione. dolce. 
—S a 
aa aa 
1. Ofdistant lands I’m e - ver dreaming, where thou dost roam, where from the 


1. Fn wet-te Fer - ne will ich tvrati-men— da wo Du wealst. Wo aus den 


Gone 2 Ss SS SSS Ss 
mae 3 . 
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== 

e Peed oa 
snow-y heights are gush-ing the foaming tor-rents, downwards _rush-ing, where thou dost 
Schnee-ig hel - len Réiu-men die Bd-che in die See - en  schaiumen Da, wo Du 
























































espress. — HES 
= —— ie 5 = ~~ 
es ee 
roam, where thoudost roam. 2. With thee I climb the path- less moun- tain, 
weilst. Da, wo Du weilst! 2, Will mit dir durch die Ber - ge strei- fen 





















































where thou dost roam. Watch on the gla-ciers ea - gles fly - ing, 
da wo Du weilst, wo, auf dem Eis - feld Gem - sen schwei-fen am 


And smi - ling 
war - men 
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55 
cresc. espress 
vales be-low us _ ly - ing, where thou dost roam, where thou dost roam. 
Tha -.le Fer - gen vei- fen da wo Du weilst, Da wo Du weilst! 
] 
' 
: 




















= = Be ea 
o- Vo a ir So 4 -o- 
| cresc. ap p-——-—-_—— dim. jwe eo 



























































cresc. —_——_—_ S Pitard 
==s ee ees ae See Se 
—eS Pees ee Sar 
“ se - cret thought will roam yet fur - ther, thy com - ing 
3. Und heim- lich will ich wer - ter den - kei, went Du heim - 
—— fan 

















== | 




































a tempo. dolce con espress. cresc. 
A y 1 iN_f— ‘ Qf 
(ne p, oe ~ “—¢ aa 4 2 ° =z = =F —~ @ ° - = 
ry 
home, I'll not re- pine that we're di - vi- ded, our hopethe same, for time has 
-  kehrst, es mag dic Zeit mich nicht be - trii- ben, wir sind die - sel - ben noch ge - 



























































PP a tempo. i cresc. 
—— So —|—_____|____ 
CS a eee -, REET eee nal a [er re 
>— ———— | = 2 
—a- 
‘ N. M. 
— if» GSpress. dim. i ] 
[Alpe a uli 1 
& 5 =e — iE ie =e | Zz Fs = —— = = | 
tried it! When thou art home! when TDOUS poate el oe art home! 
- blic - ben wenn Du hein - kehrst! wenn Du heim  - kehrst ! 
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18 (OURS AN HEIN 


VERLUST. 


(HEINE.) 


Composed by Fanny MENDELSSOHN.. 
Allegro con fuoco. = oe 











vi - o- lets,did you but know it, how woun 
wtss -ten’s die Blu - men, die klei men, wie  tief - 


























sore is my heart, your  pi-ty in tears would shew _ it, soothe. . 
wun-det mein Herz sie wur-den mit mir wet - nen het 



































smart. The Night-in- gale, did she hear it, how I have sorrow’d so long, 
Schmerz Und wiiss-ten’s die Nach - ti - gal - len wie ich so trau-vig und krank, 




































































A cresc : 3 A ‘ ‘ al oes eZ). ——————————___. re 
SS ae es == 
6= 2 is sani =p ete 
throughout the land she would bear it, in floods : i - of heav’nly song. 
sie lie-ssen frih-lich er - schal-len er - qui - - - cken-den Ge - sang. 
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: <=> 
iY eee oe Saas = 
a, Oe. ss . 
Gh bg ee —e — 
— 
z. Oh stars,couldye but see it, you’d send a pi-tyingray, in - 
2. Und wiiss -ten sie mein We - he, die gold - men Ster-ne-leim, sie 
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< eemees 
dim. P P espress. 











7S SSS] Saas a 
5 v : St i : bgtos + j -—__§ | C41 Soa ee 'o. 
= ro- 3 


| \ 








| ~ 
2a re 
Bik? | a iz 5 


- to my heart, and free iti Lome SOn ers row’s. hea 
ki-menaus th - rer Ho he, und spri - chen Trost 

















can ne+verhave known it, but oneknowsmy heart for-lorn; 
al - le kon-newsmcht wis - sen, nur Ei - ney  kennt mei-nen Schmerz, 





andsheher - 
er hat ja 

































































[N. M.] 
cresc. al A 
F, (IY 2” 2 | Sara H 
‘<a. Fae 1 ES EK Se A SS tee |— m' = ed = = 
¢ oe ate we IE 
a =o ats = 
- self hasthrownit a-way . 3 p - in bit - ter scorn. 
selbst zer = ris - sen, Zzer- vis - - - - senmir das Herz. 
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Hae TESS IEG! se IE IO) IN... 


ENTSAGUNG. 


(J. G. DRoysEn.) 
_- Andante con moto. 

































1. Lord, to Thee for re- fuge fly - ing when op-prest with care and 


2. Lord! Thy stream of mer - cy flow -ing from a  Sa-viour’sdy- ing 














I. Heyy, 2 Dir will ich mich vet -ten, wenn die Welt mich krankt und 
2. Herr, nach Dei - ner Gnad’ und Trew -e  sehnt sich mein ge- ang - stigt 





Andante con moto 




























































































: tem} 
7 5 —— CYESC. om l= rit. oo ee 
a = + FZ seamed ore ener | ae 
aa @ —@ oe Sasera Eresrirss a kate — 7 
grief, where, but on Thy bo-som ly - ing, can a wound-ed spi- rit sigh-ing, cling 
frame, is thé boon Thy love be-stow-ing, sends to healthe bo - som glow-ing with 
é 3 a tempo 
— cresc. S> ss ibe rm 
ee See = Fe, tea —# 
SSS SS SS ee 
schligt: will im Dei - nen Schoss mich bet - ten, wund und mid’ von ar. - gen Ket - ten, die 
Herz, das ich met - ne Schuld be- veu - e, dass ich mei-nen Bund er- neu - e, von 




























































re. - lief, ‘cling’ “fast. 1) eeuntormaidiandeaad ieee 













































deep re-morse and con - trite shame, with deep . . . re-morseandcon - trite shame. 
dolce. . CYESC. mem ep 
5—te—— We. : 
SS i a 
mei - ne schwa-che See - le triigt; die mei - - mneschwache See - le triigt. 


Fam-mer frei und frei von Schmerz ; von Fam - - mer frecund frei von Schmerz. 
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— — S 

= ES = eee 
to Thee my pray’ ad - dress - ing, like a child my _ woes I 
Zu Det - nem see? - gen Frie - den, keh - vet heim Dem treu - 6s 









































































































































































































= 
p cresc. al ai : 
7.65, Sees saa ; 
fanz = 
7 = 
tell; dus ty, ho - mage, love pro - fess- ing ho - ping still to share Thy 
Kind. Dir zu die - nen ohiw Er. - mii-den, Dich zu schaw-en froh be - 
la | (asa) Ay 
2, Eee “areal ——— oe eres = 6 a a 3 
ip —¢ ae aa sae er er maa ee * iecomeanal rs E 
-o- -o- =e. es -o- | ez, 
P — — ——— ———__crese 2 — 
aS 2 , = Pens. 
Leo): }-}—— |— JES FS : | |= iS 
| "5 pg = = 
vit. re & tempo espress. 
a D he 5 ; af Sa ee 
bless - ing on earth, and where Thine an - gels dwell, where Thine 
- schie - den, wo mit Dir Det - ne En - gel sind, Dei - ne 
m fan o 
SS I: 
-—) = a) ee | ir = 
xy oS. SS a er 2 OS eS 
Woe ee 
P espress “a al | cVesc 
! 
eC oe ee ; Lacati= pe ee a 
() _— Fee _o. cS 
pb —— ——— 
> | 
(a 
eee . ‘ 
3 —— [W. BaRTHOLOMEW. ] 
Po e “= = = 
Vine eee ee = 
BU _———_ 
an - - - gels, where Thine an - gels dwell. 
En - - . gel, Det - ne En - gel sind. 
= CN 
v1 = | 
Tin V eo Foes = 
Y, Co [[e) 
S- — yee: : 5 ee 
| p | DRC esc. PP 
— eee + a, 
ers = ee = a oT] 
= ———— ee 
CO CO Cc © 
| ee 2 
Se 
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DIE NONNE. 
(UHLAND.) 
Andante con moto. Composed by FANNY MENDELSSOHN. 
7, . aa p = a 
| = a8) 5 = = : 
= 7 = es es 
x: With - in a 
2. ‘Though here our 
é 1. Im std - len 
Zp ONO) wohl mir 
0 Snes en 
"al = 
(5 pe a areas Se ae 
oo oe 
Se, 4 ee a 
re AED = 
eee == aoe === 
ear ed (eel se ees», ES Ea Sosa 
SOR co Werks eye - den, A pale young maid - en sighs; 
hearts were plight - : ed, I MO oS Mae could be thine; 
is e 7 eae o_o oe 2" —e = 
(Fae ae = ee ——= 
IG) 3 Sie = fap - ten, ci-ne blest - che jung - frau ging. 
dass PC = were SLOY) —~< - ben der tryed > € Buh - le mein | 
p == ——_ oe ae 
v7, a ee === a ee 
A are SSiSaraans= sa Ss Sees Eze 
eee oe 
ee 2 
= 
The moon is faint - ly eee - - ing, and = from her 
Where a - its dwell u ee eh, thy spi - rit 
rate Mond - ar Sié ai - an ae ae =: 
Ich darf iin wie - der lie - - pe er wird cin 







































































= | 





















































down - cast eyes the tears es grief are stream - - ing. 
waits for mine, there, love mM Se pbyetete = =weeds 
golee 
= =a 
== 
an be - per hing dey Thva = ne Zar - ter Lie - - be. 
En - gel sein, und En - - gel darf ich lie - Slaps” 
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S00 De==- tore the tis= magid Virl- < gin, who 
4. And = now the meek Ano dO) i= a -eTer up - 





















trat za - gem Schrit- - te wohl 
sank zu sch =) nen Fi - - ssen, sah 

























































































—— 
bore the heav’n - ly Son, ae bow’d in light that blend - - 
- lifts her eyes in heav’n; more sad im - plo - : 
Se ee 
zum Ma 7 = - bild; stand an = - tem Scher - 
auf mit Him - mere - ruh, bis i re Aw = get te - : 













































































































- ed Hope’s glan- ces with her own. Her sighs to heav’n as - cend - - 
“Ker, her earth - ly chain was rivn, when Death’s dark veil fell o’er 
oe LOL CE 
y saeenreet= = pemend  _7 
yeaa. a E aes y | —— 5 
- ne, es sah so mut - ter - mild hey - wn - ter auf die Stet - 
- der im To - de fie - len BUDE thy Schlet - er wall - te nie - 
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©) iO GIRVAN ia EN Gr Nie 


FRUHLINGSLIED. 
(ULRICH Von LICHTENSTEIN.) 








=a Andante. 
== ee 
uy = 


Through the wood, their 
In dent Wal - de 

















ca - rols ten - der sing the ti - ny birds of May; o'er the mea - dow, 
auf der Au- e€ 


Sti - sse TO = ne sin - gen klei- ne Vo - ge- len, 




































=a =e SSS St 


= , . Soe 
flow’-ry splendour smi-leth backthe sun-ny ray, smi-deth \backwaypcey. = the esungiome 
Blu -menschi-ne  blii-hen gen des Mai-en Schein, blii-hen gen. L 


























(ot Eee ee eo 5 
NY o—__@: = Oa 
co ) 5 iS = = cs - ny ray. Thou, my 
- i : ; . a - - en Schein. Al - so 
al) =e jessy Soom a ——— 
4TH | es | — miss 
(‘> t——— = =F isar Saat ee eee =e ee 
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; —_——_ f cresc. ————— —_— — 
iz o— —39—_ @ ; o —~@ 
Sali: aed Bae aa 7 —— == =: 

Fis = aS : as 3g = = — 
E heart, art fear - less grown, since my _ gra - cious fair pos - sess’d thee; with her 
bliiht mein ho - her Muth, im Ge - dan - ken th - ver Gi - te, .die mir 
| _ i N 
| aes fr = a a 

e <= = =s is 


















> ——<—— P 

7 -— Ey Se a ene a ee pet 

oe — ae 
boun - ty she hath  bless’d thee, like sweet dream b : : ; the 
veich macht mein Ge - mii - the, wie der Traum 6 . dem 







































Da i [oe 
es Se ee a : $e = ese 
: IEEE : Gt ae eA H 
= i = 
mourn - er lone, like sweet dream “ 4 5 the mourn - er 
thut, wie der Traum - - - dem Ar - - men 
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Velie, JUS IP WINE IE IP. 


DAS- ERSTE VEILCHEN. 


(Econ EBERT.) 
at Andante con moto. 


Se 























1. When I the 
I. Als ich das 


























SS ee 
Se SS SS Set 


first young vi-o-let es - pied, the flow’ - ret that’s fair - er than aught). 2m 7 be mee 
eve ste Veil - chen er - blickt, wie war ich von Far - ben und Duft ... ent = 




































































































































- side, the Spring’s fra-grant mes - sage fond - ly po Ss press'd Aira eee peton my 
zilickt ! Die Bo - tin des Len - zes driickt’ ich voll Lust . . - + an met- ne 
_ ==; S22 Jee a Ses = 
soe PE ie es Sas 
a ae te 2 
-@ -@- 








ee 


































































——— crese. 
ces ~ _@ a - 
SS SS 
heart, full of hope and un - rest; the Spring’s fra-grant mes - sage fond - ly I 
schwel - len - de, hof - fen = de Brust, die Bo - tin des Len - xzes driickt’ ich voll 
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Pressia ans - : : up- on . . my heart, full of hope : 4 and un - 
Lust : : . : an mei - - me schwel-len- de, hof - - fen - de 



































-ELeSts 


Brust. 
cresc. dim. rit. 
—,~ 
























































= CALCHE DOs 
a re = a See ee 


TheSpringnow is  o-ver the vi-o-iet is dead, : - A the vi-o- let is 
Der Lenz ist vor - ti- ber das Veil- chen ist todt, : : : : das Veil - chen ist 



























































dead! Gay are the flow’-rets blue and red, for me they are 
todt ; Rings stehn viel Blu - men, blauw und roth, ich ste - he im - 
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sf cresc. - if 
QR § S—@ 5 & SS inn & % es f% S at 
y, ale = ee (Re as Rowe Sey Ca) a Deer == a s 1 
V LS Ss a ee oS ee a as aga age An 
a a pe —o—$4 H sms 
7 7 EEE ae ee] AE” ES 
joy-less, theirglo - ry is gone, forme they are joy-less, their glo - ry is 
- mit-ten, und se - he sie kaum, ich ste - he im - mit- ten, und se - he Sié 















































Sone! + : : In mem’ - - ry I dream of the vi - o-let of Spring’s sweet 
kaunv : ; 5 das Yel - - chen, das Veil - chen er- scheint miy im Frih- lings - 
ee 


























—_—_ —- | a : t 
ee eee ee ee ee ee ee 















































dawn, I dream PeOLELhCmEVIOMeMl ets Wi -  o-let of 
- traum, das Veil - - - chen ev-scheint mur, er - scheint mir int 

















































J ee eee ee = i_i_|—] : f= 

( re =e ee Se SS ee 
5 2 eh ewermr ie 0 e ° ° Pra ON 

Phan. x Rec ee ee mec * 

—— 8832633 6 o ps3 ee ee eee Ne ee Se 

Cie See Saee een res Se Ss2cSrea See E 





Spring’s sweet dawn. 
Friih - lings-traum. 


























\ 
. 


Mendelssohn’s Songs, (No. 25),—Novello, Ewer and Co,’s Octavo Edicion. 


Gon EEN EP NEG? 


























1. Soft-ly  dis-tant 
I. Let-se xzieht durch 






































/ 
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chime of bell on the breeze is ring - ing, hie thee forth,my song, and _ tell 
mein Ge-muiith lieb-li- ches Ge - liw - te; klin- ge; klet-nes  Friih-lings - lied, 
——_— — : oe ae 
/ ! — a ee es ————— a = 
—_, ppt CCC en ee ee 
a isdd ese sees ees Bea? 
66939-0808 |d-6--3-o- -@-6- \|6—-0-3- 6 
ae ewe +4 
ee 2 
| 
1 CF eo eo hg 
ie 
$ >= 2 
! is f = 
an : 7. a 
that of Spring thou’rt sing - - - ing. 


kling’ hin - aus ins Wet 




























































2. Seek the cot-tage fair and bright, vio-lets hi-ding near it; is an op’-ning 
2. Zieh’ hin- aus bis ant das Haus, wo die Veil-chen sprie - ssen, wenn du ev - ne 





















































































rose in sight, ren-der greeting sambear . - it. 
Ro - se schaust, sag’ ich lass’ ste gris - -  SSen. 
é <S ——— sb» 
i =x [ae oes eee mae aateat . 
= ee ‘al Saas SS = ==. Soeier ae ge amen ae || 
apa Zia a a A = FE 4 ° 
te =: J eee -o- E eo ee -ge see op 
— Gen 
eS SS SSS SS SS == 
SUS ee oeaal 7 a a 


LEO @AAAl P@AP@PA@APAAe | CAeae eo | 
= fi pufoes tie z 
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SWEDISH WINGER = sONG: 


WINTERLIED. 
(From the Swedish.) 


SSS SS 


late, the woods are dark; Oh, go _ not forth to 
Sohn, wo willst du hin so spit? gel’ nicht zum Wald hin - 


Con moto moderato. 



























































































































































































a! 
SSS, = —P . 
= ee =? fF 7 ce ae ee — 
SES if 
roar; a. Thy Sis) ir. ter thou wilt ne- ver find; Re - main with me_ at 
Se ee die Schwes - ter find’st du nim - mer-mehr, 0 bleib bet mir tit 
—— 
ae 
a - ae oT ees oe. 
Pee pi Phish oS Pais 
EES -e- - aa -o- -€. e._- a o——~ aN 
= = : —42— = 
SS : ¢ = NS —# eee FE eS 
Pa 



































home! The fo - rest gloom is damp and cold, The winds are bleak and 
Haus. Da drau - ssen  ist’s so kalt, so vauh, und hef - tig weht der 


si a sles: = =e e- i sa ee 
a eee Roy ree : aes r 










































































wild; elsis late to rove the woods a-lone, Oh, stay with me, my 
Wind ; bist ganz al - lein im wet - ten Wald, oo bleib’ bet mir, mein 
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a 

ar a a eS SSS = =e 

Ef Ba Seer ee es fl 

fo = = a, ae Ee eee 
child !” 
Kind.” 

-- pmo CETTE: A (SEEN 

_—_——— eS =. 

== C= a) a @ = ee a | 

es utes: 


















































ee oe - eo * ao °° -o-_* -o 
Pit animato. 
—= P 
y+ : — —] 
(= 3S SS SS Se a Se Ss 
ray po t c= i -_$_@— V2 Cg e @ al o# 
oe 
2. © Oh MO (heres InO = tier select.) Ime vo. Weep-ing is all in  vain:.. my 
py a) Mut - ter, Mut - ter, lass . . mich ziehn, tvo - ckne die Thraw im Blick. . die 































































































sisue- ter. |. « shall sure- ly find, And. bring her home a - gain. . Till 
Schwes - ter find’ ich ganz ge-wiss und  Oobring sie uns au - riick. Bis 


























































































































ear —— SS ae OZaece ——— ¢ 5 ow 
she be found, there is no rest,—No com- fort here for me: The 

ich sie find’, ist doch kein’ Rast, ist doch kein’ Ru - he hier; den 
a = 
— aot eee Se ae cr 

Be = = a +e 

N eo 
a Oe Sh ais : 
ee SS SSS 
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snow and wind I'll bold -ly face, And soon re - turn to thee.” 
Schnee und Wind bin ich ge-wohnt, bald kehy ich hem zu dir.” 














Meno animato. 


a aan = See aaa Race = — eee 
=a 


3. The mo- ther wept, while 
3. Die Mut- ter sah thm 
























































forth he went A-cross the drea-ry The storm de - part_- ed, 
lan - ge nach, er ging zum Wald hin - aus; der Wind ward still, die 













































4 Ue ritard. a tempo. 
r) = | 
SS <——# 
morn re-turn’d; But he re - turn’d no more ! And the 
Nacht ver - ging, doch ev kehrt nicht zum Haus. Und der 
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C¥ESC 
a a ia ee Se hs 2 
bP ae i} + r Re im 
EG ea Se ae Se a | = o = 7 E 
snow dis - solv’d, the winds re - pos’d, The sun un - cloud - ed 
Schnee zer -schmolz, der Wind vey - weht, kam wie - der Son -nen - 


















































—_ SS 


e ia A - The buds and blos - soms 
A 4 & . : und Blith’ und Blat - tery 













































































came, but ah!. “ : : : : : « The «moee-themmwept ai 
ui - ber- all . 5 . 5 . : : - . aie Mut- ter bled al - 
f= ESS 
oe a =) as 
ritard. 
Sas 
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shi-ning summer moon, onenightI saw the fai-ries_ ri 
Mon- denscheinim Wal - de sah ich jiingst die El-fen rei 













































































wood their bu- gles sound-ed,where the blue- bells most a - boun - ded, gai - - - - 
Hor-ner hort’? ich klin-gen, ih - ve  Glock-lein hort? ich liu - ten, lin - - - - 
9-2 ¢ A GN en ei Sse 
6 seep eet 
. - -~o- eens See a 
cresc. ons 
rays 5 oa ; o-oo 2 
a ae ey al ay 
= ——_—— sy 2 
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through the wood theirbu -  glessoun - ded, where the blue - bells 
th ve Hor - ner hort’ ich klin - gen, th - vé Glock - len 













































































a-boun - ded, bu - glessoun - ded, where the blue-bells most a - 
tth laut = ten, th - ve Glick - lein, ih - - ve Glock-lein hért? ich 
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2. ThenI saw the ti-ny gold-en antler’d 
2. Ih-ve wet-ssen Rosslein tru-gen goldnes 





























































































-- -o- 
fai-rysteedscomedash - ing swift - ly by, . like stormy snow-drift came they 
Hirschge-weih und flo - gen rasch da - hin, : ; : wie wil-de Schwine kam es 
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re US eae = ate a eS St e- . 
ee ee a eee eee ee 
through the dark-ness flash - ing 5 fleet E 4 - : as stor” jemay 
durch die Luft ge - #0 - gen, rasch . ° ; . wie wil - de 
Oat —— [a Nooo —)_ fs _ oe TT EA s 
"a q Ea ee Bs A a C L = 
{ SSS = See a a eee aa aes a es 
f 5 cresc 
eerie lees 
s r SP AS A AT ES 
(ess ditt: acer mae = fst Fe 
oe — = > Sf_o- i. => = 
pee" Ni /— a ————b 
fe SS y{-2 2 aaa es se 7-2 
‘snow - drift, came theythrough thedark - ness flash -_ ing, fleet as stor - my 
Schwi - ne kam es durch die Luft ge - 20 - gen, vasch wie wil - de 


otf eee | opt oS er sec wn gee eee 








i ee Ee ES [hee 
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[ seesceresmeece mere er reer res fee ierrr ee: 
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snow - drift,came theythroughthe dark- ness flash - . - - - ing! 
Schwi - ne kam es durch die Luft ge - zo - - - - - gen. 


























































































3. With a smile the Queen came nigh me,wav’d her hand as_ she rode bye C 
3. Léii-chelnd mick - te mir die Kiw-ginn, li- chelnd im Vor - ti - ber - rei - - - 
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ritard. 


Elms = seen A es Saas Ea 


Doth. . her smi- ling joy be - » ken? if shallee lover Sarpy deathia™ 
Galt . . das mei-ner neu- en Le - be? O - der Soles ee aS eNO : ip - 


ee a = ae 
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JOURNEY SONG. 


REISELIED. 


(EBERT.) 


Presto agitato. Composed at Venice, 1830. 














































































Ss Ee nee tae Ee! 


7 
ane 





1. Hast’ - ning waves,— oh bear my greet - ing fare 
1. Brin - getdes trew - sten Her - zens Grii - sse, et - - len-de 






































































































prize, tell ..hereachmo - ment since our meet - ing 
We = len, 2u ihr hin, sagt wieich je - des Gliick . ver - mis - Se, 
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=e y i = e 

=a tae ee es | 
hea + vy hath been my heart with sighs, hea - - - - vy hath 
seit ich von thr ge -  schie - den bin, Sct mae, . ich von 






























































with sighs. 
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4 4 BAe ie 
oe ee a ee ee potas 2 
4 < = Ne mae 
SS eS 8 ee ee ee ee ——— 
- night - ed, dream - ing on the hap -_ py past! Eye to 
| Schmer - zen, dort Vere see Cass) tcht je - des Letd, Aug’ in 






































































! L 
eye, with hearts we os sl o jeexel ah, We aaa WHS too sweet 
Au - £6, Herz an Her - zen, ach, (Boo o Wey wohl schOo - - ne 


So 
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a 4 + Pp cresc. p 
(See pS SS 
—— —— 
last ! HVvej.s.. atO. Seye, swith hearts, syne Die) ted, Ah, it 
Zeit! BME 3 5 6 UR ea a Pe INWWR 6 6 5 Ui Wee? S ap ach, es 










































































— JF — poco ritard, a tempo. 
V#. ty a = e-* #91 a X See 
tee ee ee = 
was too sweet to last ! (A iemeeomest was too sweet to last! 
war wohl scho - ne Zeit, (HON oo CS war wohl schd - ne Zeit! 
‘ | : a tempo. 
Oa a see dee a keeeesle vi mae eg 3 eS ee 
uy ——— = Slane messy fsa bees ete esa ao CREM BS EO + = aie oe 
-o- "9. 















































Mendelssohn's Songs, (No. 29).—Novello, Ewer and Co,’s Octavo Edition, 


78 














. that’s bright de 
- les will zu 


ally 


Al 


’ 


brook 
Bach, 


der 


eult 


her speeds the 


- gen 


meet 
2S 





























und 


. things are 
ken 


ter 


2 
s 
oO 

c 

‘ 
aS) 

& 
oh 


und Blit - 


. things are 
ken 


all 
Wol - 





“ 
= 
228 
8 

1 
ss 
SS 











her look. 
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Psion: P 
7 y 4 5e $+, s Tt —_ > 3 EE pos 
iG é 127 Sa Soeen ae eer 7 = | 2S ee 
sad - ness, may not cast a thought be - hind, e - wry 
zie - hen, ich darf wen - den nicht den Blick, @ a We 





















































sight and sound glad - ness calls trea - sure back <i 
- le Sin flue - hen mit den. . Wol - ken dort 
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EE as a es Bae ee 


Se Sate 



















































































. of glad - ness calls 
- riick, a - ber al - le Sin - ne flie - hen amit den 
~ (=e 
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= J —~ poco ritard, a tempo. 
Spas Sree 
=e Fie =e — i 
trea - sure bac tO mind ! calls my trea - sure back to mind! 
Wol - ken dort 2 ~-_ riick, mut den Wol - ken dort ziti - riick ! 


a tempo. 
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Ss See ea es —- i = “3 pense 
aera Ot eciete Prieta ——#* 
Ones.peere lk Wan «> fi tadermne waren ver stay - ing, fond (= e=ay, 
Und 5. S07 = fen erick one Stel - len ie 6 6 oo GH 
—$-3-3 o-3-3 - 
poe y , Ce ; 
[5 — |} = = ae ee 
eS es ee ———_— 
oe eo -o- =. 
poco riten. int 
Et cei ~ Nt ga een 
Je yts : . Ras) eee en a eer Del Se bees 
Got = ~! ar peony ion ee Eee Oe c= [ ro ame Ts C aaa a 
P — 2 . 
wish - ing she were there, ING sey ee each eee acy, cloud - let stray - ing, 
al- -ten mir em - por, wid . . es blickt aus Wald und Wel - ien, 
a: Y ——S 
Foot I | eae (ET IE FE ae Sa ay PES EN cn a (ST een SS é — = Berea: EH 
‘al at eal aS al Brey pS iE eee ES ST eae i i a ee ER 
Grune |) see eee eS ener 2 See Se ae ae eae 
ie oe e aa aan F oe < 





















































In o Wes 3 Jaellal i mage fair ; “ae : | 
nur thr lie bes Bild her - vOr, el. wee wee L | 



























































mage fair. I re - - minds’ me 
her - vor, les mahnt nur 



























































trea - sure, all re - calls the hap - - py past! Ah, re - - 
SIU mS Ce die ent - schwund -ne Frih - - lich- keit. Bringt dem 


molto ritard. 
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a tempo. 
4 cresc. ———_ JS — 
v =a . . I = Se Ee a ES 
a — ee ee ee ee ee eee ee ee en een 
- turn;, ve days of plea - sure! IN, 66 SHO ao  SWAERE too SWCCleT mmmnCO 
treu - en Hey - zen Grit - sse, ach, es war wohl Scho - - ne 
O-ErH = — 72 
A ’ pee Fee 9 == pe = ae 
ee ey | eo a : Epes © oP ieee Bates Ss : 
i. cresc = J a tempo 4 -o = 
CE cee Oe eee a A 
I ee (ee wa 1 2 
s y p cresc. P 
y, a ae ee pf | z as ee a ees 
r [paar a ena FE | 
(33 SS Ses eee eS ee Seat fas 
last ! Mii BTS aah ae days... of plea - sure! Ah! ye 
Zeit! Bringt dem  trewu - en Her - zen Gri - sse, ach, es 
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were too sweet to last ! Ah! ye were too sweet to last! 

wary wohl scho - ne Zeit! ach, es war wohl schd - ne Zeit! 


a tempo. 
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Wee, LONE (OP SP IRIDN IC: 


FRUHLINGSLIED. 
Allegro vivace. (C. KLINGEMANN.) 

















1. Each day more ex-ul - ting and 
2. The flow - ers their blos-soms un - 
3B On us e - ver fresh too de - 
‘a [ee So eae eee ee i | RST ER CE = [Ty 
ee a 
ELE 
Tees bre - chen in schal - len- den 
2.Die  Knos - pen schwel - len und 
3. Und Friih- lings - get - ster, sie 


Q-4 7 i= 
a? | ES esl Jae ST ESS AS wie SN TE ET eee Teel [lS | | pe 
Pls maiay Es De i Sy mccoy Ji 2.002 ey 2 Sl ecole Ga = a= 

A yas 


aa 
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sf - sf tle Fe ee ae Se 
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strong - er thy voi - ces break forth, O Spring ! The’ joy can be se - cret no 
- fold = ing to” Héavn up (ea - zine) ‘stand, their fair- est ful-fil- ment be - 
- scend - eth the rap -ture of Spring-time blest, the sweet hap - py strain ne - ver 
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Re - gen die Frviih-lings - stim - men los, ste kon - nen’s nicht lin - ger ver - 
gli - hen, und drin-gen sich an das Licht, und war-ten in seh - nen-dem 
stey- gen hin - ab in dey Men-schen Brust, und ve - gen dadvin-nen den 





















































a s 
Ge = = 
long - er, and all that has life must sing, and all that has 
or Old = are ing, when  ga-ther’d by lo - ving hand, when ga ~-__ ther’d, when 
es =) seth; of all that is bright and best, of all that * is 
Ss 
2 | @ = >—_»—— ee es - 
= E 7: ! 
- schwei - gen, die Won-ne «st gar zu LOSS, die Won. - ne, die 
Bi - hen dass lie - ben - de Hand- sie bricht, 
Re - «gen der ew’ - gen Ju -gend -  Wst, 
p-3 Fae = 
ort et o_ = aan ad Sa JES ey 
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sf et 
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a tr eae te 
oni nee pare Oa ari? Same i orale ee = CST aE RCE EE 
life,— that has lies. 3 2 e  thuste er sings. 
ga - ther’d by lo - - ving hand. 
bright, that is bright). oman ped best. 
C)._ #1 
(WEF of A ey | ee eee Se eS 
iS i eee ee ee Se eee ee a Sa ee 
Won - ne ast gar : : zu gross ! 
lie - ben - de Handi wie = |") Ste bricht. 
e : - wgen Fu - - gend - lust. 
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have fen! the bliss - ful theme ? {Awe } move in a sweet, anun- dy - ing 
we e 
FES: pS PL SEAL LRT SNR tae — WS PERE! 7 oat oes as a eS | == 
a 
ah - nen es sel - ber kaum, es wvihrt sie em al- ter, cin si - sser 
ah - nen es sel - ber kaum, es viihvi uns ein al- ter, cm Suh - sser 






























































GigeiIny oO 6 o a sweet, an un - dy - in dream ! 
| 1st G& 2nd verse. | | 37d verse. | 
ee ee a ae a a a Et SS ei 
[ij —__o-—__—_}_-2 ——_ — oe pees = ° 
Traum, . +. - ein al - ter, cin su - sser Traum ! Ratt 
Traum, »« + + ein al - ter, ein sit - ssey Traum! Traum } 
\ 1st & 2nd verse. | | 3rd verse. | 
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AN OLD LOVE-SONG., 





























MINNELIED. 
(Old German Poem.) Composed at Diisseldorf, 1834. 
Con moto. 
(ee eS SS SS 
1. Out -shi- ning day in splen - dour, thine 
2. Thou charm-est, like a mea - dow, With 
- oe EF _—— SN [- 
ee =—¥ o 2 va E e a 
1. Leuchtthel - ley als die Soe 5 GE thy 
2. Dein Reiz ist aus dey Maa ~- ssen,_ gleich 









Con moto. ——_——_—Y, rn 



































eyes ap - pear to me, Oh mai- den fair and  slen - der, What 
fra - grant flow’rs ar - ray’d: I long to be thy sha - dow, To 





























ber - den Aeu - ge - lein! Bet Dir ist Freudund Won - ne, Du 
wie der Blu -men Art, wenn Du gehst auf der Stra - ssew gar 








































































joys are mine with thee, what joys are mine with thee! 
fol - low thee, sweet maid, to fol - low thee, sweet maid! O’er 


SSS SS 


zav - tes Fung - friu - lein, Du bist mein Au - - gen - schein, 
oft ich Dei - ner wart’, ob ich gleich lang muss Stel oe 
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day thou art my light, My gui-ding star by night; De-part d 
de-serts I would go. Id wait thro’ stormand snow For Be of 
a 
bist mein Au - gen - schein. Wir ich bei Dir al - Tein, kein Leid sollt’ 
Re - gen, Sturm und Schnee, im Re- gen, Sturm und Schnee ; kein Miil’ soll 
















































































= SS 


all is dark-ness ; ap-pear,and all is bright, ap- pear, and all _ is bright, 
thy sweet glan-ces Oh smile and end my woe, Oh smile and end my woe, 


























































































mich an - fech-ten, wollt’ all - zeit frih-lich sein, wollt’ all - zeit froh-lich sein, 
mich ver - drie-ssen, wenn ich Dich Herz -lieb seh’, wenn ich Dich Herz-lieb sel’, 
——, _— \ ae a 
=e = = | — =| ee ! | eae rt 
o @ = @ o o~ += fence —s o—_o—__o* 
ee sf | 
eS. JSS es ee ee 
= = 
— = = ——— = | = <a eS SS ——F 
sf 





[W. BARTHOLOMEW.] 
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ap - pear, and all, . . and EWN ss is bright! 
Oh do thou smile. . and end. . my woe! 
























































wollt’ all - zeit, all - zeit — frvh - lich sein! 
wenn th Dich Herz - - . - - lied sew! 
































Mendelssohn's Songs, (No. 31).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition. 


ON WINGS OF 


SONG. 
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(HEINE.) Composed in 1834. 
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H { PE SSe ry, 
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I know - y moon - light sil - 
ful glan-ces are i bright - eye’d slen-der 











liegt ein roth bli - hen - der Gar - - ten um stil - len Mon - den - 
hiip - fen her - ber. . und law - - schen die from - men, klu-gen Ga - 



































cre - = = = scen - - = - - du. 
: Sonal = 2 ies pecan SE Bess eS ee =: 
72s [ge E 
y fees, a Peer 
=— 
o'er, : : ti 9 ee the lake re =" po = - ses a 
zelles, : . the rush - ing tide is near - - ing, up - 
cre - - -S - f\ scen - - - do. 
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dim 
7 -)-5 = —s es fe —?P o oe a 
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ee 
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bal - my lo. - =. tus flow’r, : : up - on the lake Toe 
- on the breeze it ew cllisisny : the rush - ing tide is 
dim. 
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ORGY —F ses a bal - my = - tus flow’r. 
near - - - - - . - ing up-on_ thebreeze it swells. 
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3. And there we will sit 
3- Dovt wol- len wir nie - dey - 




































































——— eS Sa E 
rest us, un - der the palm - tree's shade, and 
S i -. ken, un - tey dem Pal - men - baum, und 
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dream that love hath _ bless’d us, and = joy will ne - ver 
Lieb und Ru - ihe trun - ken und triw - men se - li- gen 


mnt, 


























JA et a = 








fe 
























































dim. 

— = E 
joy will 
trau ~ men 


























































































ne - - - - ver fade, 
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Wo AU Iie | iN 


ZULEIKA. 


(Goes eee ) Composed in Leipzig, 1837. 
Andante sostenuto. 
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Andante sostenuto. 
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wa - king, but for - bear to speak of sad - ness, tell him 
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Sch - nen, Blu - - men, Au - en, Wald und Hii - gel stehn bei 
Her - zen, doch vey - meid thn Su be - tri - ben, und ver - 
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SONNTAGSLIED. 
(C. KLINGEMANN.) Composed in 1834. 
Quasi Allegretto. Ss 
Va DI i (Sewieeeeg 2S es SSI Ba eh ae ea any Ba, pee a 
to ae ae eg 
1. O-verthe hills and far around the dis-tant chimesare ring - ing, soft-ly the breezes 
2. HereI of all a-lone remain, a-lone I find my plea-sure, moments of joy__1 
















3 Fr 
1. Ringsum erschallt in Wald und Flur vtel fer - nes Glo - chen-klin - gen, die Win-de we - hen 
2. Wie binich so al-lein im Haus, in wei-ten stil-len Riu - men! Zum Fe-ste zo - gen 
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birds are sing - ing, and low the birds are sing - ing. 
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live _a- gain, my dreams float through the a - zure, my dreamsfloatthroughthe a - zure. 
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Und Or - gel-klang und Chor - ge - sang er - baw-lich zicht das Thal ent - lang, 
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3. Harknow a-gain! A_ fes - tivestrain its joy - oussound is’ send - ing, 
3. Horch,was er-tont ? Schall- mei - en-klang, was zieht so froh iws We - te? 
> > > > = 

















smi-lingand gay a bri - dal train nowthroughthe porch is wend - ing, now 
Zur Kiry-che wallt mit hel - lem Sang ein se - lig Braut- ge - le - té, ein 













































throughthe porch is wend - ing. Ah me, shall I be e- verlone? 
se - lig Braut-ge- la - te. Und ich, ich bin so gar al-len, 
+ cresc. 4 
yt as = 3 
=< st cate See 
eo +6 o4 
———— al 









































Shall I be e-- ver lone? . : Ah, would that One might be. . .my 
ich bin so gar al - lein : 0 : Ach, Hi- nev diivf-te be. . .mr 
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AW =D Rabe nee 


REISELIED. 


(HEINE.) Composed in Leipzig, 1837. 
a Presto. 




















= a ey sar 











aap ay pnpebar pres ipneerarnrarresrsiearrSarasrsaraerrare 























leaves were fall - ing thick ly, the night was dark and cold, 
Herbst - wind riit-telt die Bau me, die Nacht st feucht und  kalt ; 
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plaid I ga-ther’d and quick - ly rode I a - long through 
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wood - land and wold, rode I a - long through 
em - sam im Wald, vet - te ich ein - sam, 
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land and wold. 
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2. Ri-ding a - long be - fore me, swift-er than wings on_ air, my 
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dogs a wel-come are bark ing, the  servantsare hast’ning with light, 
Hun de bel - len, die ey - schei-nen mit Ker - zen - ge - flirr, 






























I am no-thing mark-ing till she  re-joi-ces my sight; but I am no - thing 
Wen - del -trep - pestiivm ich hin-auf mit Spo-ren-ge-klirr, die Wen ~ del ~- ivep - fe 
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lis- ten, but sound I hear none, the room is beck - on - ing warm, 
leuch-ten-den Tep - pich-ge-ma - che, wie wt es so duf-tig und warm, 
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en- ter, and smi- ling the dear one flies in-to my long-ing arm! I 
har - vee met- ner die Hol - de, wth fue- ge in th - ven Aym! da 
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shiv-er-ing leaves are fall - ing, I 
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MINNELIED. 
Andante. 


(L. TrEck.) 























stream - let sweet-ly ring -ing, wan-ders through the flow’- ry 
Quell so lub-lich klin - get, wnd die zav 
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shines, : : a Wood-land bow’rs, and blooming meadows, soothing 
- — braut. : : ; A - bey Wald - ton, Vo - gel - sin- gen, Duft der 
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strains, and grace-ful forms, Na-ture’s va -ried lights and sha-dows; she Cx 
Bliit - then, hal - tet ein, Licht ver - dunk-le, nie ge - ln-gen kann es 






















































































- ceeds them, she ex-ceedsthem all in charms, she ex-ceeds them 
euch, . . kann es euch, ihr gleich xu sein, Nie ge-lin - gen 
































































































she ex-ceedsthem all in charms 
kann es euch, ihr gleich zu sein! 
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THE HOUR OF DAWN. 
FRUHLINGSLIED. 


(N. LENAU.) Leipzig, 1839. 
Allegro assai vivace. ff 
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Allegro assai vivace. 
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Se - lig lauscht der grt - ne 
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PARTING AND MEETING. 


VOLKSLIED. 
Leipzig, 1839. 


Poco sostenuto. 





‘a nes AS ae eae 

HD eS Se a Sa as a aa os a Mee Soe 
1. The heav’n ~- ly coun - cil hath de-creed to try == USyen it) We 
2. If thou hast cull’d a rose - bud fair, and if thou che - rish 
3. And hast thou one whom thou dost love, one dear to thee all 


= SS Se 

















PY eee eas ECCS Bete aad St ere 
Tes ist be-stimmt in Got - tes Rath, dass. man vom Lieb~- sten 
2050 dir ge-schenkt ein Knisp - lein was, so thw es m em 
3. Und hat dir Gott ein Lieb be -scheert und hiiltst du sie — recht 

P Poco sostenuto. 

v, Ta ee ee ey 
|Z, U hanes Ea Re ey Sere aaa ee Ed aaa = aay 
(a ee a a —— Fo 

na fo aE fl 
\y a ie ee 
mf of P 
Ea - ae IER 
Cl aoe SS irae ES, s—+s— 
SS eS a eee eee | a ee | a Ae 








love in-deed, by part - ing. Although ’twixt heav’n and earth there’s nought so 

it with care, be - ware then: thou’lt see the flow’r that bloom’d at dawn, ere 

| else a-bove, thine on - ly; be- fore the ro - ses bloom a- gain for 

y 
—— 
JSS Oe Eee ea ae See TT je paz] 
ae 

‘was manhat muss  schei - den, Wie - wohl doch nichts im Lauf der Welt dem 

Was - ser-glas, doch wis - se: bliiht mor- gen dir ein Rés - lein auf, es 

im - nig werth, die De - ne, es wird nur we - nig Zeit wohl sein, da 
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bit-ter- ly with sor-rowfraught,as part - ing, yes, part -_ ing! 

night is clo- sing, dead and gone, pre- pare’ then, pre = pate . 2 then! 

hap - pyhours thou'ltsigh in vain, so lone - ly, so lone - ly! 
y sf 

Her-zen ach! so sau - er fillt, als Schet - den! ja Scher - den! 

welkt wohl schon die Nacht dar-auf, das wis - se! ja wis - se! 

liisst sie dich so gar  al-lein,dann we - ne! ja wer - ne! 
































But I wouldhavethee hear  a-right, yes, hear a-right; when part-ing rends_ the 
Nun musst du mich auck recht ver-stehn, ja vecht ver-stehn, wenn Menschen aus ein = 























heart intwain, ’tisthen we say: we meet a-gain! We meet a-gain! We meet a - gain! 
- an-der gehn, so sa-gen sie: auf Wie- der-sehn, auf Wie - der-sehn. auf Wie - dev-sehn! 
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THE SE EOW ERY LOhKiaN 


DER BLUMENSTERAUSS. 


(C. KLINGEMANN.) 




















1. She roamsthro’the flow’ - ry 
I. Sie wan- delt im Blu - men - 































































































SSS SS 


——— 
ma - ess each oO - pen- ing star she greets, . : : that 
- gar . ten, und mu - Sstert den bun - ten Flr; | é 6 und 






















































































— af cresc. a sf : as Se p 
SS @ 
ae = 2 7 e . ee 
— = San = =a 
smi-ling to her up - ga - ZeS, for her it” ex = Hales its 
al - le die Kle - nen war - ten, und Schau-en zu ihr em - 
























































sweets. SANG Sco yethe mes - sage bear then, that 
- por. “Und seid thrdenn Friih - lings - bo - ten, vey 




















Se et tt 
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= 
Et top 7 
7 SS ee SSeS SSS 
A preme -- g H Sorgen eee fa = Bs 
rf ee 
ee eS cae eae oe y 
flow - e-ry Spring is here: case cee My an-swer-ing sighs de - 
- kiin - dend was stets Ya) neu ? a ga. So wer - det auch met - ne 
' POSSE aaa sees feeeuemmceet — 
4 J [ny gg Lana DS Ry bo rn el eel ee “ ge 
App is ART bea See i —— 8-8 4 oe Le eS me Eee 
ico SS ea | eee ee eee 





NEE SE SA - o@ i A 














- -@- -0- 0 -@ -@- - 


See 22 Se Se eae aaa ee 
pena ee ee eee ee Se = ae ee ee yt 









































ge 
ta ! ea le ae eae Se SSS 
“eclaremathens to him, who will soon. be near, to 
Bo - ten an thn, der mich liebt so tren! an 




































































him, , ; ; : : : . who will soon : ° - be 
thn ‘ ‘ A ‘ ; ; : der mich liebt 3 ‘ “= J aS0 




















as Sane] 2S=s ose = jf 


Face 
Do ed * FF es ; i ke 
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2. Scan-ning her fra - grant 
Paes NYE) u - ber-schaut sie die 








trea - sure, the fair - est to - ge- ther she ties ; : : with 
Ha - be, und ord - net den tieb- li - chen Strauss A . und 















































f —- crvesc. ; sf 1 
gt ee E 
; | A = c is 5 ya ey 3 
Y SEP 7 SA CLIT Fen va ZI 
eyes all beam-ing with plea - sure, she givesthem, and from him flies. “Oh 
veicht demFveun-de die Ga - be, wund weicht sei-nem Bli-cke aus. “Was 












































loursand flow’rs, your mean i know not, nor 
men und Fav - ben met deu tet.) 0 
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WHESSsi cele when her sweet eyes, in their beam - ing, my heart’shap-py Spring con - 














Min G ss wenn aus den Au-gen dey Et - nen dey sti - sse- ste Frith - ling 
1 Enero ne — 1 R 
Crp tt eta 2 ee ee eee = <r = ei 
int — te te | oie St Saas a a= 
ei —rt ig ee re g 
= She: 
a att ce 
Sf — sf P 
Cl iodo d ae —— —— 
aaa ee Jee Je J 2 ee ee ee ee ee ee oS Ko 
: aa Praiesd eek ed 

















i i ee 
S o— , g 





a er ey 





a Sg eee ee 
“a —— be oN eee 


: : ‘ hap - py Spring : , 3 con - fess.” 
- - - - - sse - ste Frith - - - ling spricht.” 


























H = eee ee a 
iF ee es 
(TY 
NY, ee ee ee 








G-#] {SS a ep SRS a 
(eis SSSSSSasapai spars ssrerets === 
o- - - : J+ se o- = zi 

~ -o- - s 3 a x -O- - -O- 





sf sf ‘ 
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SIE MUL Wf Jeile Ik S(O) INI Ge. 


BEI DER WIEGE. 


(C. KLINGEMANN). Leipzig, 1839. 
Allegretio non troppo. 





Slum - - . ° 














Fes ee es Fe H -—S—— Nh Bas eee 
\a Faw pa ee 9 —_ 1, 4 __ 1% 
CE SESS (ee 


BUYS, TE es EERE 


1. Slum - ber, and dream of the fast com-ing years, 
2. Slum - ber, and dream of the splendour of Spring, 


| as | 1 I~ 
ee 
(aw i ae aE SS SS SS, ee Oe 
NY, i Pe a erg 

















mt 
wel 1. Schlumm-re und  triiu - me von kom-men-der Zeit. 
2. Schlumm-re und trau - me von Frith-lings- ge - walt, 
eye SE . 
A a 








Sn SAS 


















































that are un - fold - ing be - fore thee, dream thou of those whom 
joy to o'er - flow - ing is gi > Wey. hark, how the birds so 




















die sich diy bald muss ent - fal - _ ten, tru - me, mein Kind, von 
schat all das Blii - hen und Wer - den, horch, wie im Hain der 


ba iat 














: A 3S 
a 
| le se — fase — 
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who now so fond - ly watch o’er 
Love reigns on earth as in hea . - 























Freud und Leid . 
Vo - gel - sang schallt . é : . Lie-be im Him-mel, auf Er 


: és 6 trau-me von lie - ben Ge - stal - = 



































who now so Or? : Ga - ther - ing 
Love reigns on earth as in hea F Sea - sons pass 


— cresc. 

















tyau-me von lie- ben Ge = stal Mo - gen auch 
Lie -be im Hine-mel, auf Er ! Heut zicht’s vor - 











clouds will not fail to o’er - take thee, on - ly a true love will ne- ver for - sake thee. 


o’er thee, but thou art not heed - ing, thy time of pro-mise to-wards thee is  speed-ing. 
espressivo. —_——-__ sf wet 
Jaa see aca) g SaaS ae Se Bad a, ea ws 
y AS Se Ss , Ae ——-te——_--4 Pi “Esl en mreneae eeaey Ta a pa cal 


vie -le noch kom-men und ge - hen, miis-sen dir new- e doch wie-der er - ste- hen, 
- @ - bey und kann dich nicht kiim - mern, doch wird dein Frith - ling auch bliih’n und schimmern, 
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Bide but a_ lit-tle lon - ger! 
bles - be nur fein ge-dul - dig! 
4 

















Bide but a_ lit-tle lon - ger! 3 Bidex.\:.a).5 pmtewne -thour 


blet - be nur fein ge -dul - dig ! bla - - - - - - - be, 
pee Meadiet, 









































‘ ee 
= dim. | 1st verse. 


bide but a lit- tle lon - - - - - ger! 
blei- be nur fein ge - dul - - - - - dig! 


| 1st verse. 
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MORNIN G-sO-NG. 


MORGENGRUSS, 


(H. Herne.) 


— Andantino. 





























O-verthe moun-tains morn-ing is break - ing; the flocks are 


U-ber die Ber - ge steigt schon die Son + ne, die Lim - mer - 







































































ft Qe eee sf yy 
SS» eo 
eS ae 
ee = =o =e (ee € 
ana 
call’ by sound of bell. My dear one, my own,-.. art thoulone-ly and 
- heey - de liiu-tetvon ferir; Mein Lieb-chen, mein Lamm, mei-ne Sow-ne und 













































































wa + - king?Oh let me say . . once a-gain: fare-well, oh let me 


Worn - - ne, moch ein - mal sal’. . ich dich gav 2 gern, noch cin - mak 
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say. . once a - gain: fare-well! 
sth’. . ich dich gay zu 























I long-ing-ly 
Ich schauee hin - 








wait A ° once more to be - hold thee; 
- auf . : mit spi-hen-der Mie : ne, 








Ah, fare thee 
leb- wohl mein 





























from hence I must fly! Ah, fare thee well, 
ich wan-dre von hier! Leb-wohl mein Kind, 





ah, fare thee- 
leb- wohl mein’ 





















































= 


dais au Diet Fes 








well, from hence I must fly! Ah, fare thee well! . 


Kind, ich wan-dre von hier! Leb-wohl mein Kind!. 


2 espe eee = 
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Co 


In vain do I 
Ver - ge-bens, es 


poco a poco. 








lin - ger, thy cur-tains en-fold thee. She still is a - sleep, and dreams of 
regt sich ket -ne Gar-di - ne, sie liegt noch und schlaft, wundtraumt von 


poco a poco. 


























7 cresc sf SF 
v, he BNE Pons 1 ee eee P 
‘ai tl fe ST a eas bee a SEES EE ES Eases, pees 
Caw ay: ES Fat Pe Bee a 
UI, A EE Te | ER LETTS 
me, anddreams of me, she still is a - sleep, and dreams ONE aes 
MI, und tyaumt von mtr, ste liegt noch und schlaft, und  triumt We 6 6 









































fey ceo us she still is a, - sleep,, and dreams. . . of me, 
Le. Sie sie liegt noch und — schlaft, und traiumt . . . von = mtr’, 




















she still is a - sleep, and dreams of me! 
sie liegt noch und — schlaft, und trdumt von mr. 
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OLD GERMAN SONG. 


ALTDEUTSCHES LIED. 





























(H. ScHREIBER.) Horcheim, 1839. 
Andante. 
5 a ee a pelea iL 
eee : a — = 
: a aa aT 
== s Soeceemeractumes es FS a= Sey po = | 
1. Tis like sing - ing to the bree < zes, tell <= ing” her my 
iis Jo ast 2 den Wald £e - Sun - gen, wenn ich der mein 
O-F : eee! 
LAN | tee eee ea ee eee Se ary 
OE ee OS SN a aa ES eR a FEE ee | 
OO —————————————————————— oe Sa Pree De 
(css eeaiexs $ 5 See HH 
d | -2- | | -o- . -of - 
P Fs rere fearenrermrereersre> brace — eas (ee so 
| | 
\*7 ea 2S Se SSE OE ES RS a 5 SR ae ree, ae ee] 
lle Ff {eee — = 
=) e -+S- e 





OH) # 
Var. #4—. —————— pee) 
es ee eee ee Ea Se CEST 
Fe ae 5 Bs EEL LED) EL ETD VED 
2 TE aE Jets 


| 


heart is 20) =) Ching, yshe whow me? § ‘so dear - 
Le - den sa -_ ge, die 


ly  plea- ses, 
mem Herz nur hat be - zwun - gen ; 


















































heeds me not, al - though ’twere break - - : 


Ste hort nicht auf mea - ne Kla - - : - = 


Pe a 


la i rs = 7 
3 Fe i =a 


=a 6 es ee es ee qaat=, 
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evesc crese.— 
UY aie STE |-— — 4. $f} 
—_ oe) yy Jae eee ee ——s 
BM eR Ree Se, ee Sa See —— rae 
I am like the night - in- gale, who so of - ten 
Mir ist = wie dev Nach - ti - gall, J 





















































rae sf 
rie Sn a eT Sg See ee ee 
_—————— = é coal! a Ss 
vain - ly sing - eth, and her sweet com - plain - ing bring - eth 
- geb - lich sin - get, und ihr doch am En - de brin - get 
4 yh 
(FF 


























J, po oo ee 










































































on - ly pain with - out a- vail, and her sweet com - 
lau - ter Schmerz thr sii - sser Schall, und thr doch am 
Se ee 
page OT a pn 
& ——— 
U Say 


























ae ee ST s 4 Q = ay 2 . 
Fd a er? ; ea, - eS 
p— : f Gee Pat 2 ee a ee ie iat Sai eet El Ie 
—— 
: plain - ing bring - eth on - ly pain with - out a- vail. 
Lie dee OTin - get lau - ter Schmerz ihr sti - ssery Schall. 
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an’ a f Bee eee a ee ea ES 
fl Saeed _ ES ee | Fey Ce 
2. In the wood so 
2. Was mitszt in dem 
=> 
a 
Q —., = ae SS a 
Catt —_ 
= a hee f LT 


























9-8 F4¢$ Ne FS _ 1. H ae ar aE ST 
Ps er: Pe = ee) ee ee ee ee See a) Se ee eee ‘ a SS ee ee 
Gt — = es 
dark and _ lone - ly, what a.--vail those ten - der lays? 
wil - den Wal-de, klev - ner Vo - ge -  lein Ge - sang, 





























3 = 
i eee Ae ES ee ee ee 
ig Se ee 5 
- SE ECE I Ie A 
0 2 
e e 
\ 
sf 
aa’ aS ¢—————— ee F—F 
\— #9 —_____# | eg ee Oe ee ee | S| See eee ee 
B fa ae A KEES BEY AUSSIE SSS A A IW eae eal GE h Eman Peas es 
TTS EASE ED F LAER 5 SERED PES! SES SP ela ee he Se ee] ee \ 
Pour’d on wan - dring bree +" zes on =ly, none to an -  swer, 
und thy TO - nen man  - wnich-fal - de, wer sagt ih - vem 





























y dim. cresc. 
, Se | a | eee SSS es 
AW, SS 
Sc ——| = — 
none to praise!. : 5 . : A Sieee- lent. €5 0 aver 
Sin - gen Dank? . 5 : . 4 6 Stil - le bleibt der 
7 3 rn SS a —5 =a 
etc 2 SSS eR ae Be ET ISS eS ee es — i =a, 
fy gg eg a eet es Sel eee ee] 5 eos os ee ies S a oaes see ee oS ae E 
te (oe . o te oe One 
dim. : 4 ° . c ° 
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is the wood, where the deer on - ward boun 
wil - de Wald, und die Hir wet- ter te 


















































Ly ¢ a Bae Saal f aa ESS 
<4 Sf Lib Se See le "i eee eee \ e Ba na el 
Gow Ci SS aa te 
7 eee I =< i. eo 
heed - ing _ not, what sweet - ly soun - ding, is « not heard oer, 
ho - ren nicht den Ton im Flie - hen, devas SO ganz wilt - 















































un -_ der-stood ; heed - ing not, what sweet..- ly soun™ - ding, 
- sonst ver-hallt ; ho - VEN nicht den Ton Bhs Jaa ep 





























is . not heard nor un - derstood. 























der. so. ganz unt-sonst ver-hallt. 
pee: Z » 
3 -s eo * ? = 2 
P 
ee 
= ° s -@-, 
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_- 


HERDSMAN’S SONG. 








HIRTENLIED. 
(UHLAND.) 
Sostenuto. 5 ee 

F AEE 0 LD EE EY eae ee Se eee BE ES eee = 
7 Sh SSeS SS BS SSS SS = ’ 
(a ——— eee oe ee E 

1.) Win - ter, ruth - less Win - ter, you 

TO Win - ter, schlimmer Win - ter, wie 




















make the world so_ small! When shrinking in - to the val-leys, the nar - row 
ast die Welt so klein! Du dringstuns all’ in die Théa- ler, uns al? in die 
[ N |S 





























val -leys, Sum-mer glo-ry re - call, E - Summer glo-ry re - call. 
Thi-ler, im die en - gen Hiit -ten hin - ein, ‘ in die Huiit-ten hin - ein. 









































Vd ) as Baw bE tee, BE Ee ee Ey © 
> ee pes ree a ag = aes aap 
es y : i oe. i @ ° : 
a oe co gar ee 
Be - fore my dear one’s win- dow, when - e’er I chance to _ stray, I 
Und  geh’ ich auch vor - % - bey an met - ney Lieb - sten Haus, kaum 
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. 





scarce can see her _ peeping, scarce see her peep-ing, no plea-sant word can we 




















sicht sie mit dem  Kopfchen, kaum mit dem Kopf-chen zum  klei - nen Fen - ster her - 
yi 
47 a oe. = = Pages a gt Teg —_ ee Pai eccman) 5 
(Gog 8 og | 0 tg 98 8 = 
: Na ene en ree ———— 
sf 
a= a Se poe 2. 
(rey $F Bee Ea a Z 
= ———}- 





no word can we : 2. O Sum-mer, boun-teous 
zum Fen - ster her WS. 2. O Som-mer, scho - ner 



































Pes, 

G3 eID (el SE rE Ee ee ee eb = eae Dg | 
Sum - mer, you make the world so wide ! As high- er we mount, e - ver 
Som - mer, wie wird die Welt so weit ! te ho - her man steigt auf die 














high - er, it wi-dens on e-v'ry side, as high-er wemount,e- ver high - er, it 
Bey - ge, je wei-ter sie sich ver- brett, je hi - her man steigt auf die Ber- ge, ge 
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Ex nS OS fl 2 1 a oe ay a 
——_ os y “ eee SS eae a) Fe a 
KD —— el. Ae Pe os ay Gls Sea eT fe 
wi-dens on e-v’ry side. 3. When 
wet-ter sie sich ver-breit’t. 3. Und 









































on the height thou art stand - ing, I call thee, my dar - ling, be - low, 
ste - hest du auf dem Fel - sen, traut Lieb - chen, ich Vit an CCL te 



































sound is waf- ted be - yond us, tho’ none can hear it but thou, the 
Hal - le Sa - gen €s wet - tery, doch Nie-mand hirt és, als dit, de 



























































sound is waf-ted be - yond us, tho’ none canhear it but thou. 
Hal-le sa- gen es  wei-ter, doch Nie-mand hort es als du. 
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sempre pianissimo. 








4. Up-on the bree - zy moun - tain I clasp thee fond - ly 
4. Und halt? ich dich inden Ar - men auf frer- en Ber - ges - 
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. 
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sempre PP 0 ; 
| aoe ee Oe ee | = Se 
thus, the world ly-ing far be - low us owe see,. but none can see 
- hohn: wir seh'n in die wet - ten Lan - de, wnd wer -den doch nicht ge - 
[aE One eee i aS 




















| | : 7 o- 3 
Ped. * Ped. 


=e 


ritard. 























a a tempo. 









cresc. : eek ee! 
See 






























































us. The world ly-ing far be - low uS we see, but none can" - see 
= sehin, Wir seh'n in die wet - ten Lan - de, und wer - den doch nicht ge - 
VS 
aS ES Sa 
j erat eee eer 
a i - \—7 
Pp sf a tempo. f : - =e -s- a P a 
| = +3: +o: - 
—— 
Ss Bee : peas 
-~ * 
Ped. 





















us, we see, but none can see us. 
- sch’'n, | wir wer - den doch nicht ge - sel’'n. 























= == = 
N 
TEES i's 
+ Fo = 
= 
{SS || 
Se 5 See 
cresc. — _—~ dim. — —— 


fe 
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Salule loa Eele kK aAts 


SIPL El KeAz 
(GOETHE.) Leipzig, 1837. 





— Allegro assat. 





1. There’sa tre - moron the _ bree-zes, from the 
1. Was be- dew - tet die Be - we-gung? Bringt der 





-srte —_— —— | — —_ —__ 5 ae — — — a — ——_ a 1 a 
OH ere rn | Pe OO OE ES ars Ea 
y=1 Ol Er Es oe en EE ge a ard =e cabs 
yy SSS SSS $ ; Roe SESS 
: ; -G-2-3-8- 




















oF im ® — 

Ar DS, iS = aw | ~ 5 —__ @ + 

f— +-—F§ —_§ - Ba aS ————— L f pee 

p— 6 __, = Y : o VF. 7 
East it hi-ther wing - eth; e-vwry mo - ving thing it sei- zes, and my 
Ost mir fro-he Kun - de? Sei-ner Schwin- gen fri - sche Re - gung kiihlt — des 











CEA = See ee ki ae ete re 


ey ————} 














é 1 Sf —_ Sie sf P 

Fe ! -—_|-____f 9,» —_—‘» SS Ri oe 
heart. . so sore, . . it joy and comfort bring-eth. With the 
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O JUGEND, O SCHONE ROSENZEIT. 


























(ZUCCALMAGLIO). 
Andante con moto. 
Bayt — ————s ——S ra 
E = gg eee ns | 
25 ye 
im, (Or aubl the pret - ty dar- lings e- ver known, é c . lin os 
1. Von al - len schd - nen Kin - devn auf der Welt : ° : mir - 





























—— 
== SSS 
Nee 
- to mymindthe sweet-est is my OW] Sa. 1. ae her mouth is a rose- bud, and 


-  % - nes doch am mei -sten wohl-ge - fillt;. . . es hat ein voth Miind - lein, und 









































sf sf 
Ea TEL | REST IE 6 AE FTA SPEAR ee An a 
gol- den is her hair, Ill love her for €- ver, my pearl so fair, I'll 
dun - kel-brauw-nes Haar; wohl will ich es lie - ben auch ganz und gar, wohl 























love her for €-- ver, my pearl so fair ! 
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(T. Moore.) Berlin, 1842, 
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WANDERLIED. 


(EICHENDORFF.) 
Leipzig, 1841. 
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if eo. 
a on 22 soa = ss 
= Oa eo 3" 7 3 3 te 3 
Ped. * — > : . ae. 





























fs = ls Nese a5 ee gs 
ci ee ee eee ae eee 
L "SS EA 
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ea 














CYESC te ens ; Sota eee 
A aa 1] f= al 
(SSS SSE eS ——— ae 
call me, ya “== "imine high" “ap = pears the ssun speed a - 
schla - gen, hoch Au -170 - ra flam - mend weht; fah - re 



































- way, what - e’er be» - ‘fall me, Now must life be lost or 
ZU ; ich mag nicht fra - gen, wo die Fahrt zu En - de 





















































































er 

| —— 
now must life be lost or won! Speed a - 
wo die Fahrt zu En - de geht, fah - ve 






























































- way, what - e’er be = fall me, now must life be lost or 
Zu, ich mag nicht fra - gen, wo die Fahrt zu En - de 
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COMFORT. 


TROSTUNG. 


(HOFFMANN VON FALLERSLEBEN.) 





























1. Peace, my heart, and cease thy sad-ness, leave thy 
ae ot Wer - de het - ter, mein Ge -mii + the, und ver - 

















































o_o 
= = — g: =e 
sor-row far be-hind! Great is God in love and good-ness, great in hope shouldbe thy 
- giss der Angst und Pein! Gross ist Got - tes Gnad’ und Gti - te, gross muss auch dein Hof - fen 
2g 4 re ee 2 ee te 
- do. 


































= cei = 





























= Ei a .Ss=— =] 
=e as a ? | 
















































=< 
hope should 










great in thy mind. 
£vOSS muss auch dein Hof .- - fen — sein. 
on 


















































a ee 


2. Say, does not the gol - den mor-ning tri-umph o’er the dark-some 














2. Kommt der hel - le, gold - ne Mor-gen nicht her - vor aus dunk - ley 
-_——-—-~ PS GO PS 
2-2-9), =a 77 @. 
NE: ia eer a al 5 Al 
rr of Se Sea SS 
h SS ES p 














res 


































Oo 
night ? 
Nacht ? 





forth from Win - ter’s 
im Schnee ver - bor-gen tief des  Friih - lings Bli_ - then - 
a a EES, a a OM FP yee 
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. . a 
blight, calls them forth from Win - - ter’s blight. 
- pracht? tief des Friih - lings Blii -  - _then- pracht? 
fac co a cl nee a 
7-4 = = eee eer 7? = = al = 

(ot _F e+ 5; L9H ee eee ee SS 3? 
BN fo eg | eo, Be zt je a 

-1o- oo -@- 5 — - 

Jara = din. LAR ee Ls) eae ——————_— 






























































3. Thro’ the drea-ry night of sor-rowbreaksa morning bright and 
3. Durch die Fin-ster - niss der Kla-gen bricht der Freu-de Mor - gen « 
eye oe 42 Cie,  “fe-ee «© 2 


: ra z ——— es 
oo SS 



































uy 13 























































































cresc. P cresc. TU 
C= = =— 
er os 
E 
a tempo. ; 
— 
eo 
clear; soon will al - so dawn thy mor-row, God, Thy love is e - ver 
- stern; bald wird auch dein Mor-gen ta - gen, Got - tes Gut ist nim - mer 
a tempo. ae é 
emp es oe0 — a 
ya <a SS 



























































to jo Sai 3 
dim. cresc. 
eae s 3 
| = 
os oe, 
TCA Taree God, thy love is. . chee - ‘ver near, : 
fern!.. Got - tes Git ast. . nium - -- mer fern! et : 


B_ _@ @- 
















































































= 
: ‘ oe = 
é God, thy love is e-ver near. 
Got-tes Gut? ist nimmer fern. 
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THE STORMY SPRING. 





































































































































































































FRUHLINGSLIED. 
Molto Allegro vivace. (KLINGEMANN). — Frankfort, 1845. 
0 ere Be j © J a 
=p oo: a = = F — 
TOD stor - my pin- ions sweep - ing, the spring is rush - ing 
#2. A ee Way ogee with wintry @msor i= TOW: in smiles re - ceive thy 
: 
———————— —o ——— zt 
—— =f 2 a : 2 Se 
1. Der Frih  - ling naht mit Brau - sen, er rit - stet sich zur 
2. Thu’ C0 eee die Win- ter - sor - gen; em - pfan - ge frisch den 
: Molto Allegro vivace. ~ = 
js ae ae = =F = : - 2 == 
: ON 8 eC -o- a -@- Rots pr . 
“d =| < | eal ie 
ual os Asis = =F SE “e ==. : es 
ZO a m2 ro fo) <= 
| “+ | | “——_——— | | | 
1 ae a a 2 . SS = 
e = \ : = 
= ao = 
the buds. % in win- ter sleep- ing, break rerth and smile at 
) he’s’ “feet - ing like to- thor - row, he stays... not long to 
SSS SS = 
ae ee Jae ee 
und un - ter Sturm und Sau - sen  keimt still. . die grit - ne 
ears fitegt. wie jun - ger Mor - gen, er hilt. . nicht lan - ge 
<= ~ | J | oy | . 
—_ Sars R << SS | eo 4 
Se ee ee ee 
Hs : 

; a Soe 
atl re | ee a ee 
zy ome pte SS a E 

: iti ae eas 5 
——— | { SS 





































































































































































































dim. 
; t= 5 
eS : —— ° o- = —o | 
che? Ojbuds =. in win-ter sleep - ing, break forth and 
he’s fleet - =) sing like’) “to-- mor - row, he stays not 
; dim. =o St 
== : 3 — f IE ART at EES #2 : eo= [: 
= I 7 = 
und un - = ter Sturm und Sat - sen  keimt still, keimt 
er jluegt .  . wie jun - gey Mor -_ gen; er halt nicht 
' Mai a a : : dim, 
SSS SS See 
= : 5 : 5 5 oo 
J sf aN 
-_- -5- ze . oe: ox : . 
eupttt tp ote ee 
@ 
= Saas : 
se ) veSC. 
zi es eee a : te hare 
aa is a ee pea ge —=t Fe —_— ae = 
smile, and smile at last. Oh heart, a - wake be-fore it 
long, not long to rest. The ten - der buds are o-p’ning 
if Pp cresc. sf —~ 
; ie gag wie 
WH, =t—+— = | ! t 
still die orii - née Saat; drum wach’, er - wach’, du Men-schen 
lan - &, nicht lan- ge Rast. Die Knos- pe — schwillt, die Blu - me 
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— sf —— cresc. 
1 raw 2S oS - Se 
Me : ae. i == ‘ i = = 5 
Mo \y a = = —é yo 
Hie= er the pass-ing hour re-turns no more, Rouse tees my 
now, .-  androbe with ~~ green the ver - dant bough. Rouse thee; my 
i. cresc. 

: : =e : 
ee ee ee 
ee & eo #3 
- kind, .. dass dich der Lenz nicht schla- fend fin@t! Drum wach’, ey = 

bliiht, .. die Stun-de eilt, der Fruh - ling flieht. Drum wach’, ey 


Se a fe a Se 
a ~ -28--2- -o--s- -o- 
sf 


A qt =! — —i SO = 3 rie @ o 
ee ee ee 


aad dim. PP cre - - 
Ped. 























































































































must Aaee TiSe ce eee. now is the 
Men - schen-kind,. . . d3s dich der ? nicht 


PET ET SRT ese 
=== per te pee tee 


— t T 























































































































dream - ing now is the time ( dream - 
schla - fend J dass dich der Lenz nicht schla - fend 
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_ — Poco piu lento. 











oe % s ° . 
3- Poor child  ofearthandweep-ing, ’neath sor - row’s dus-ky wing, thy YOR a shall sai 4 gil 
3. Dir ary - men Menschenkin - de ast wund und wehum’s Herz ? auf, spreng’ ge-trost die 

































































keep-ing, look brave - ly t’ward the Spring ! Now melt the snows, 
Rin - de, schau mu - thig Friih- ling-wéirts ! Es — schmilzt das Ets, 







































































stream -let flows, : ; nowmeltthy pains like Sum mer rains, 
Quel - le  rvinnt : : div thaut der Schmerz und lis’t sich lind. 
























































PP pocoa poco cre - scen - 


= a = - - - - - - do é 6 é 
= S Ss aay o 2b ——— ae 





























and like thebirds of morn - ing first} mur-mur soft and low, hail thou— the Spring re- 
Und wie die Vig-lein lei - se an ~ stim-men ih - ren Chor, SO schal? auch dei - ne 

















FF 


poco a poco 
























































turn - ing, song and grow. . Thou’rtnot. be- reft, . artnot a - 
Wea - se tief ster Brust her - vor. - Bist nicht ver-armt, . bist nicht al - 
Tempo imo. 
3 — 
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Sgt sf ~ cresc. —~ 
Va S22 (eS a Se Ee 2 ee ee ey, eee ed ae ee Sa eae aaa ey NERC 
erat SiGe Ses fae aay saa er eee ee 
(jt Ee J 
lone, whilesongand sun - shine are thine own! ou rt @nots. ber Telit, 5 
- lein . . umringivon Sang und Son- nen- schein! Bist micht . .ver-armt, . : 
ES Pos Peat ASS CoS (aN 
Pe a ‘ CES 6 62 63 6 S$ 6 6-3: % 
tees gt 6) ee eee tetris ow 
, — Sere Eien @lasiaag 
its 2a -Ea a = A SS Ea es = eeeeal| ce Psat i 
WY | og V2 Sie Rae ae a i EO s. a i Sp | iS 
sf p 
-—- : - -@- -g- Ped cre - SCen - 




































































FeO NOt... s. alone, . : while song and sun -_ shine dre... thine 
bist nicht... al- lem, . - um - vingt von Sang und Son - nen = 
a CoS ES lax “ Van => as ax (a “~ tan 
-9- -8-8- -@-@- -8- -0- -9-8- -0--@- -2- ~O- -_9¢9- 48-2- -2- -o- 5@- 
§& 6S S&S & & 2 s- 9-0 -0 +2 -©-§ -¢ Hee.o ft F - Se 3 Ss -o- -B- - -2- 
CS lle I sO oe es Oe ree eat =< aa des oe 
Lan a eer | mae = es ee ee 
Eee es a a == ea = a Zam j Fl ae 











* dim. p 

























































































Say 
= — 
_—_——— f a ow 
own, while song and sun -__ shine AS . thine own. Thou 
schein, um - vingt von Sang. - und Son - - nen- schein, von 


























































































art not lone, . 5 : = not lone. 
Sang und Son - - - - nen - Schein, 
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TOR EES At sie Nelms 


AN DIE ENTFERNTE. 


























. (LENAU.) ke 
Andante leggiero. = ps pha! Leipzig, 1846. 
@ = = ee ee 
1. When a TOSCmEL ga - ther here, none to heed or wear 
1s Die - se Ro-se pfitick’ ich hier in dey wet-ten Heys s= we, 
















































































to thee,oh mai-den dear, I would fond-ly bear 


bes Madchen, dir, ach dir, bracht ich sie so ger 



















































































= = ——; 


2. But ere I to thee could fly with My 50 -Esy. greet - ing, 
2. Doch bis ich zu dir mag xiehn vie - le we - te Me - len, 

































































me ee 
a & H 
7 OE ESBS a er =a 
eS SS : 
x yo eee a : 
all its fragrant blush woulddie, ro - ses are so fleet - ing! 
ist die Ro-se lingst da-hin, denn die Ro-sen ec - len, 
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3. Ne - ver fur-ther thro’ the land love from love should tar - ry than un - fa-ding 
3. Nie soll wei-ter sich in’s Land Lieb’ von Lie - be wa - gen, als sich blii - hend 




























ee ae eae 
pit Pas 


erese. 

































































eresc. 
{ : ~ Ss Caan 
in my hand I the rosé can “cary = ry; lon - gerthan the night - in- gale 
in dey Hand _ lasst die Ro-se tra - gen; o - dey als die Nach - t- gall 















































= erese. Vi vitardando. 























fei 
ss : 
flies, hernest sup - ply - ing, lon- gerthan her ten - der wail 
Hal - mebringt zum Ne - Ste, o - dev als thr sit -  sser Schall 









































ritardando. 



























































a tempo. ee yy 
5 — 
on the breeze is dye 7-uaney 
wan - dert mit dem We - ste. e 
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Ae OCH E RON ieee amleniens 


SCHILFLIED. 


(LENAU.) 
Composed in 1842. 





Andante con moto. 











I. On the calm un - trou bled 
1. Auf dem Teich, dem re gungs - 






























































rest the moon’s re splen - dent ; 
= lo - Sen, weilt des Mon - des hol - der Glanz, flech - - tend 































































































A i =a 
ses wea - ving ‘mid the rush es’ ver dant 
chen Ro Sen in des Schil fes gril nen 





Si Vermeno 

























































































gleams, *mid the rush - es’ ver - dant gleams. By yon 
Kranz, im des Schil - fes grit - nen Kranz. Hir -_ sche 
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ee cresc. cresc ——————— sf 

Foe Ih Ti eae eae ae ee 

‘a D |} SF ise Ee el ae a 

—— $e ____g ee p+ 
hill the, deer are roam -_ ing, in the si - lent night a ~- 
wan - deln dort am Hi - gel, bli - chen durch die Nacht em - 












































sak — dim. " 
a = zi ——e ST Si aaa aed ee 
- wake; . : 2 ; ; and the birds a-mongthe rush - es dream-i - 
- por : A : : : manch-mal rvegt sich das Ge - fli - gel traiw-me - 















































their pi - nions_ shake, 
im tre fen Rohr, 
























































































ritard. a tempo. 
= 
shake, dream - i-ly. pi - nions shake. 
trdu - me-visch . . im tie - fen Rohr. 


























vitard. 











= 















ro aa 
ee o- eee oo 2 
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e€vesc. 
2. Though my eyes are dim with 
2. Wet - - nend muss mein Blick sich 


































































































weep -_ ing, deep with - in my soul I bear, =. «, ©.) eceep awit ime 
sem - ken; durch die ef - - ste See.- - be Bent, . aj mere ate 










































































- in my soul I bear : : é : : : ‘ thoughts of 
lief ss = ste” ~ See =. = le geht, ° : A - : ; 5 muir ein 







































































thee, a sweet re - mem - brance, float - ing o’er meo ) likewyewaeee 
sé - sses Dem - ge - den - ken, wie ein stil + les Nacht - ge - 
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thoughts of a sweet brance, 


mir i sses Dein : ken, 






















































































































































o’er me like a pray’r! Ofteathee; a sweet re-mem - brance, floating 
stil - les Nacht-ge - bet! Ein sti - ssesDein-ge-den - ken, we ein 
: E 
o~> e 
<= pee 
Se 
— dim. ritard. a tempo. ro 
x “ ae a ee Se 
#2 rs 
g_| ¢ oO 
We 
oer me like a_ pray’r. 
stil - les Nacht-ge - bet! 


dim. vitard. 





a tempo. ————_\ 
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IN A DISTANT LAND. 


AUF DER WANDERSCHAFT. 


(LENAU.) 
Allegro moderato. Interlaken, 1846. 














When wand’-ring t’ward a dis-tant land, once more I turn’d my long - ing 
breathed a friend-ly word to cheer me on my lone - ly 
a a 



































mf 
Ich wan- dre fort im’s fer - ne Land; noch ein - mal blick? ich um, be - 
noch ein freundlich Wort mir nach auf met - nen trit - ben 
Allegro moderato. a | 
(a 
, es | [+ —F 
(ee ete ss E 
a I Ree SR aS Ne one aR Se 
mf a sf 
a TEED STE EST g AEE ESS ete ET A ss 
3 Sesee tee eee 

































and saw my dear one wave her hand, and movethoselips I 
way ! That sound be-lov’d went forth un-heard, rough bree-zes bore it 
























- wegt, . und sah, wie sie den Mund ge-vegt, und wie ge-win- ket 
Gang, doch hort? ich nicht den lieb - sten Klang, weil ihn der Wind ge - 































































fond - ly prize, I saw my dear one wave her hand, 
Haye ake play, that sound be-lov’d went forth un- heard, 
a 
at Sn es ee re rere weer ee ee 
ra L aa ee ae = 
ee SS 
th - ve Hand; und sah, wie sie den Mund ge - vegt, 
- tra - gen fort ; doch hor? ich nicht den heb - sten Klang, 
hte. = ———— ae = ee = ee, 
= ; Sa : nod =a a 
——— : —— 
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a S 3 SSS ae : | 1st time. au 
a ae = S = S : 
(@ — a a — == 

and movethoselips I fond - ly prize. Perchance she 
rough bree - zes bore it far \ in play. 
J of SS 

Poe 5 my 
7 ? = 2 a 
ey at a ay = 7 ses : 

und wie ge-win- ket th - - ve Hand. Wohl rief sie 

weil ihn der Wind ge - tra - - gen fort. 

sf 

So A eer 
a = = = aia 5 
i =e ea rare Se ere ae 
gies P we ee mf a 
—S ~e, =———_9— ; en oe 
— See ‘> — [ 






























































oe and time. cre : 2 = 2 
v 4 9 & 2 : = ESS f 
io SS —— => a = 
That I must leave my joy be - hind, thou 
Dass ich mein Glick vey - las - sen MUSS, du 
9 — 1 5 i = oe — e pesaetstas = 
i = SS See : 
aaa Ge a Lae eal ale eer | o 6 | o-oo _ 3 
Cc oe oe oe o 





























- do. JS=> = 


























































































scen - - - = = = = 
# — — - = : 
é =e Sas eee 
- tenes crus el Win-ter wind, ist not e-nough? 
her, kal - ter Win-des- hauch, ist’s micht ge- mug, 
sae ESSE 
=e 
: 2 =e 
-@- 
- = - do. 
yo 
: = 2 3 
eee 
— ritard. dim. sg ee ‘ 



































SS SEE = 


Why wilt thou rob me of her kind-ly last fare - well? 
dass du mir auch ent - vei-ssest ih-ven letz - ten Gruss ? 


= 














6 
























































~ vitard. a tempo. PP | 
a = 
a. | | 
ee Se = z —— 
—— — =e 
Why rob.. me of her last fare-well ? 
ent - vet - ssest ih-ven lez - ten Gruss ? a 











Pe i et eel Bee Nae oe ad STR aa nite CICAUG ELGitiOne 


NIGHT SONG. 


NACHTLIED. 


(Von EICHENDOREF.) Leipzig, 1846. 


se SSS | 2 te = aa oo he- De ES i 


The day  isdonethat shone so bright, the distant bell sounds thro’the night, 
Ver - gan - gen ist der lich - te Tag; von fer -nekommt der Glocken Schlag , 


























































: A e ep 
a ea 
Se ee eee 
| | ‘= | is — 2 = 


oreo seer ae = el = We! 


























| 
) 





























Time _ tra-vels fast by night and day, who heed him least 
so veist die Zeit die gan - ze Nacht, mimmt man - chen mit, 










































































he takes a - way. Ah where’ is now the hap - py scene, the trus-ting heart, the 
der’s nicht ge- dacht. Wo 1st nun hin die bun - te Lust, des Freun-des Trost und 





























Da 
aif 
id 
S aa 
y a 
@! 8 
A}: \ 
Ail 
| 


























aN Va aS 
SS SES ———— 
eae +\-2—e— o—o—s———_3_|—» e —o——o — jo oe 






























@ 
friend se-rene, the mai-den’s glance that beam’d de-light ? Will no one, no one 
tveu - e€ Brust, der Lieb - sten sti - sseyr Au - genschein ? Will ket - ner, kei - ner 



































** 
=—_ SSS SS SS SS 
a 7 2 ees 
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165 
| = sempre fC 























Pee = a Sa aaa ——o—p@ a 
; a @ : —t ! ! ; 
(oe re] a | = { ? | Zz Yee ae eZ o> =H eat =; <—F 
watch with me this night ? A - rouse thee then, sweet night - in-gale; thou foam-ing stream, in 
mit mir mun- ter sein P Frisch auf denn, lie - be Nach - ti- gall, du Was-ser- fall mit 




































































































































































— See assai. f° SSS 
Se ee 
: — + — 
moon - light pale, God we will praise to - ge-ther here, un - til the 
hel - lem Schall, Gott lo - ben wol- len wir ver - eint, bis dass der 
= = — i as a5 a alae 
=a Seerrere Sree Pre $=3=3 3 5-5-3-3 
SSS get gg SSSS SSIS Seostso SS oes FS ee feo wo 
| a dim. 
= —— SS = _ —- 
“ 2 Soret eee — 
. bee aide a 6-8-8 -¢- Pile ees Pireres i 
g dim. 
ph SSS ee = 
ene 
sun on high ap - pear. God we will praise to-ge-ther here, 
lich -te Mor-gen scheint. Gott lo- ben wol - len wir ver - evnt, 




























na) Son a is 
NY, ee pee — aoa P “3-6 3-3 — 8 
: (66 6 6_6- soe i, , | 





























































Ss 
= (N. M.] 
—— a = = = =~ | 
_F : eo mi 
un-til the sun on high ap-pear. 
bis dass der lich - te Mor -_ gen scheint. 



































= ieee — 
a aie ae ao = § 3 $ = =| 
—— % = oe Pape cereal 


~ oN + Pp Ped. 
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GREEN BOUGHS ARE WAVING ABOVE ME. 


DA LIEG’ ICH UNTER DEN BAUMEN. 
4 Espressivo non lento. Dusseldorf, 1831. 
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boughs are wav -ing a - bove me, wea -rymyheart is, and sore, O tell me, tell to me 
Ss § ’ y my 

P trang’d from those that have lov’d thee, why far a- apway wilt wilt thou roam? Thine owna- wait thee, re- 
a Se 
leg’? ich un-ter den Biu - men, ae ist das Herz mir und schwer, 0 sa-ge, sag’ mir ge- | 

hast die Freun-de ver - las - SN, es schweiftindie Fer - ne dein Blick ; okommzu-riick - zu den 
¢ : — | 
Jae! = SS ~e= =— 
eee ee = a a 4 @ | 
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> by, my heart, what wouldstthou have more ? What wouldst thou have 
turn | oS in joy and faith to thy home, re Oh to thy 
as Z = = SS SSS SS 
tveu - lich, mein Herz was driickt dich so sehr, was driickt dich so 
den De - nen wu = 





















Fro + - hen, 0 kehy den Det - nen xu - riick, 
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st — f(—-# 0-te ea weal a | lord ats 
Sar eg Sane See SESE SPSS ed FIP an Foss lee aa eee ey ed i aes is a ra ea 
-e- PEM O-- 8. =e ee 
more? What? What, my heart,what wouldst thou have more? The heav’ns in darkness are 
home. Come! Come in joy and faith to thy home! Fis j joy and faith that have 
9S SD P_agitato 
Gani oa ox: | f = 
46 ’ te | 
-o- as & -e- -e- -@- 
sehr, sag’, sag’, . mein Herz was driickt dich so sehr ? Dev Himmel ist dii-ster um - 
- riick, komm, komm, o kehyr den Dei - nen eu - - riick! Es hat mich die Freu-de ver - 
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gath - ’ring, the wind dothla-ment. . and mourn. Their gloom my soul o-ver - 
left me, as) leaves in the Au~ = tumn’ fall. The wes-tern sun now is 
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i Oo a eae Ss ee ——— 7 
geit, die Win - de so schan - rig weh'n, das bringt mir dii - stre Ge - 


wie al - les ev-stirbt in dem Hata, schon sank die herbst-li - che 





























































































-@- S is" 
- sha - dows, thére-fore I feel so for ~ lorn, there-fore I feel so for - 
sink - ing, dark -ness will soon co-ver all, dark - ness will soon’ co - ver 
= ae sf. 
5 Ze 
= eo aac Js @ —e @ 
ae ae 7 7 i 
- dan - ken, dvum muss in Traw- e ich geh’n, drum muss in Traw - er ich 
Son - ne bald bricht das Dun- el her - ein, bald bricht das Dun - kel her - 

























































































Se, sf 
A =e : 
- orn, their gloom my _ soul o - ver - sha - dows, there- fore I feel so for - 
all, the wes - tern sun now is sink - ing, dark - ness will soon, will 
: a oD 3 - = 
(i == ee ae ee 
geln, das  obringt mir dii - stre Ge - dan - ken, drum muss in Trau - er, im 
- cin, schon sank die herbst - ii- che Son - ne, bald bricht das Dun - kel, das 
































aa 
aa 
¢ 
a 


ia 























(mea 
























































] 4 Du 
Trauw - er ich gel’n. 2 
Dun .- kel her - elit. — 3. Lass 
a = ayte == S i= 
en ee See —— — ______—___——_—— __ @ — 3 ae 
sap oan o-8 ° 
i mf = cresc Asn 
(EN > pr sf ——. es 














Mendelssohn’s Songs, (No. 54).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition. 


168 















- pine not for joy that was fleet : ing, re- gard not the shi-ver- ing 
schwin- den die Ta - ge \ der Won - ne, lass fal - len die Blit - ter her - 
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Theyall will re-turn tothes bloom - ing whenearth new  ver-dure re - 
sie keh - ven ja al - le Dir’. wie - der ver-jiingt aus dun - ke- lem 
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when earth new ver - dure’ re = Ceives, The 
ver - jiingt aus dun - ke - lem Grab. Wohl 
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clouds will pass _o - ver, the sun rise a- gain, and the blos-soms re-turn; my 
klirt sich der Him-mel, die Son - ne er- steht, es ver-giingt sich der Hain, mein 
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=e SSS SSS af 
hope has gone, and re- turns he may - be forthat ’tis I mourn, Ah, 
Hof - fenschwandund er - steht nicht, das mag mei-ne Trau - er wohl sein, das 
= 
SSS ——— gas 
- ——— —|——_|— 6 — == = Saree = ie 
es es we ee == ast = 
SS SS i 
=F —e 
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@ ay CT) SS eee 
may-be for that ’tis I mourn. My hope has gone, and re-turns not, 
mag mei-ne Traw-er wohl sen. Mein Hof - fen schwand, und er - steht nicht, 
SS a Serer St SS =: 
goee i ss a a 
cresc. td eee St ae 





















































[N. M.] 
—s ~ i: S : E | on : = | 
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ah,may-be for that.. ’tis I mourn ! 
das mag mei-ne Trau - er wohl sein! 
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A HUNTER’S SONG. 


JAGDLIED. 
Composed 1834, 





a _t Andante con moto. 
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I once was gai-ly ri - - ding a-mid the fo- rest green, 
I. Mit Lust that ich aus-vei - - ten durch ei - nen grii-nen Wald, 















































I heard within it sing ing three birds that were un - seen. . 
da-vin dahért? ich sin gen dre Vig- lein wohl-ge - stalt 





























And if’twas not three birds I heard, then ’twas three maidens fair : if 
Und sind es nicht drei Vé - ge-lein, so sind’s drei Friiu-lein fein, soll 
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| one to me in - ClinCumeee SE LLO my life no more I’ll bear, a i - 
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so gilt’s das Le 2 = ben mein. 

































































@ “@ 
£ (De 
fe = = —=—+ — 
Se rd 7 
— 
2. Une rays. fot sunset 
2. Die A - bend-strah-len 
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stream - ing cast gold nets o’erthe wood. . : : : : The 
bret - ten das Gold-netz ti - ber’n Wald, : : : F 3 und 






























































mu - sic of those song sters poursforth a brighter flood. 
ihm ent-ge- gen  stret ten die Vdug-lein, dass es schallt. 
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. : In ambush ’mongst the branch-es I watch the dark’ning night; the 
Ich  ste- he auf \ der Lau - er, ich harr auf dunk - le Nacht, es 



























































Inger Giammy IeailOyal 6 5 o Ge the shades of eve af - fright, 
hat der A - bend-schau thr Herz wohl weich ge - macht 
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the shades of eve : : 5 aie - eiright. 
thr Herz wohl weich 5 ge - macht. 
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3- I sound my mer- ry 
3. In’s Fu- bel-horn ich 





















































































































ae eT 
¢ aS re ee ee, 
- gle, the sky a-boveis clear, : - : és i A and 
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from miy steed a- light - - - - ing I count the song-sters dear. 
ste - ge von dem Ros - - - - se, und zah? die Vo - gel - schaar. 
















































































































The dark-eyedone is na, and Bar - ba -ra 
Die Ei  astschwarzbrauvAn - na, die an - dre Bar - be 
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name - =) (less; and she shall be my 
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shall be my own, . °C : and she shall 


own, . 
mein €6 - gen sein, . é : die soll mein 


Sein, 


sie tals 


og 
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AUTUMN SONG. 


(KLINGEMANN.) 

Allegro moderato. S. Composed in 1839. 
Vv, [fe Ea 
fay 
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Allegro moderato. oe Zave 
a Soe S. << i 
vs er a iB : — . Sic. =—oK mn 
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. 4 ——- . . 4 
rust - ling Autumn leaves are fall - ing, the birds are hush’d, the flow - ersdead; on 
all the gol-den grain is ga - ther’d, the wind sweeps o’er the pas -tures bare; for 

———— si 1 Bs 
—@ = ee a es a Ze = — —— i: 
———_ ee Pee ar : — ee 
Wal - de vau-schen diir - ve Blat - ter, es schweigt der Sang, das  Gnin ver-dorrt, 1m 
ret - fen Gar-ben sind ge - schnit -ten, dey Wind fihvt wi - ber’s Stop ~ pel-feld, ein 
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wings of swiftness, pastre - call - ing now songs and Sum-mer_ both are fled, now 
storm more darkthane’er I wea-ther’d a Rea - per dread bids me prepare, a 
SS = SSS 
eS ata 
Flu - geziehn, wie Wind und Wet - ter, der Som- mer und die Sin - ger fort, dey 
Schnit - terkommtda-her ge ~- schvit -ten dey an - dre, dun- le Ernd - ten hilt, der 
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songs and Sum - mer both are fled, ah both . : - are fled, on wings of 
Rea - per dread bids me pre-pare, bids Tem : - pre -pare, for storm more 























Som - mer und die San - ger, die. San - - ger fort, im Flu- ge 
an - dre dun - kle, dun - - kle Eynd - - ten halt, ein Schnit-ter 
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fled. What ails thee, heart ? Why art thou 
Why trem- ble, heart? What art thou 


































Was zagst du Herz? was zagst du 
Was bangst du Herz? bangst so be + 
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a - ching? Why art thou a - - - ching? Thy 























fear - ing ? What art thou fear - - ing? Thy 
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- trof - fen, bangst so be - lrof— - - - fen? Das 


































































































mains, love ne'er for - sa - - - 























hope re - mains, hope Coeur vel, cheer = - - 
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be bleibt, dir bleibt die Lie - - - 
fen bleibt, dir bleibt das Hof - - - 
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- king, thy love re - mains, thy love 
- ing, thy hope re - mains, thy hope 




















- og, die Lie - be bleibt, die 
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- mains, love ne’er for ails thee 

SeeIWIAl NS Op CHC =) eVeT cheer - - - ing. Why trem - ble, 
bleibt, div bleibt die Lie - - be! Wie a 

; ; : : zagst du 

bleibt, dir  lleibt- das Hof - - fen! Was bangst du 
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heart ? Why art thou a - ching ? Thy love re - 
r heart, What art thou fear - ing? Thy hope. ré = 
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Herz ? Was bagst du tril - be? Die Lie - be 
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- mains, love ne'er for - sa - - - = - king. 
- mains, hope Cum MEEK cheer - - - - - ing. 
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bleibt, dir bleibt die Lie - - - - - be. 
bleibt, dir bleibt das Hof ; - - - - fen. 
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And will the world be quite de - 
Will denn wie Welt ganz ein - sam 
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ser - ted when e-v’ry joy . : dis-solves a - way? When 
ste - hen, wenn al- les zieht . 3 - und mich ver - liasst ? Wenn 










































Sum - mer, love, and youth have par - ted, what will be mine? 
Lenz und Lieb?’ und Fu - gend ge - hen, was bleibt dann mir? 
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What then will stay? What . - then will stay? 
Was halt noch fest, was. - halt noch fest? 
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O trou-bled heart, there’s comfort _gi = ven! ©. : Thy 
Was sorgst du Herz, was sorgst auf’s New - e?P , 5 Die 


























re - mains, thy trust in - - 
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MORNING SONG. 


MORGENLIED., 


a Allegro vivace. 
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hail, O Lord, Thy light, . . Thy thousand boun-ties pri =-. zing 1 -would)= Jex-tolly ya ae 














- griiss' tch, Gott, dem Licht .. und wend auf dei - ne Wer - ke mein fro - hes An- ge - 
(te : =S= 2 7S I aa | : males ‘ te 
-~e ge —— © —@ 7 =I = 2 re - -$-¢- -s- ge 




















4 eae S. sf 














—— = = eS Se 
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lau - ten Chor! Von Fu-bel - hie-dern schal - - len schon 
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fea-ther’d choir re-sounds, . . mid the bran- ches’ 
Feld, Ge- biisch und Luft, . . und aus des Wal - des 
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conqring sun now takes, 
ih-vem Sie - ges - lauf, 


path thro’ fields of 
hé - her schwebt die 
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all that lives breathes plea - sure, and all that slept, a - wakes. O 
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sweet! O Lord,while I Thy Sun may greet, to draw the breath of 
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EIN BLICK. 



































(GOETHE.) 
A Andante con moto. Untersee, 1831. 
b 3 ae 
Seal 
i as glance fromthee to me, of love un- mea-sur’d, a 
. Ein Blick von dei-nen Au-gen im die mei - nen, evi 
























































kiss fromthee to me, our souls u - ni - ting, who these hath known, the heart so dear de - 
Kuss von dei -nen. Mund auf mei - nem Mun - de, wer da-von hat, wie ich ge-wis - se 
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A-far from thee, from all estrang’d and se - ver'd, my wan - d'ring fan - cy 
Ent-fernt von dir, ent » frem-det von den Mei - nen, da fihr ich dive Ge - 
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My tears . fall fast, I Misy 
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in my e-mo - tion, doth he not, then I say,sharemy de-jec - tion? 
- - dey wumn-ver-se - hens: er liebt Jay denk ich, her in die-se Stil - le, 























































































Can not the love feel reach him 


I un - spo 
und soll-test du nicht in die Fer - me ver - chen? 

































































































































































ce ea ee Ip a SSS 
ra SSS —< Sa Ess | SS ee 
eos eo eo: Do “—o— @ | 
¢ = === 
Re-ceive the lis ~ - ping of my soul’s de-vo - tion, 
Ver-nimm das Lis” - peln- die- ses Lie - be-we - hens; 
as 
—-—— =—=— —_ ee 
fl et ) } ——— = } 2 Le) _ 
ee i == + ae a a ABS e265 
a s+ —oe as oa oe “eg - ye Eo o-- - os 
we oe o o o Ppow ee Oe el 
dim. Sasa rea gn roan A A a ’ 
Cj =—— ——— eo eS 
ia eee 
i cresc. 2 
D = @ { * 7 e @ o > 
2S aS SS ee pees 
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bend it then on me, # : andsend a COmmnnS - ken! 
freund-lich -er zu muy 5 Fs : gieb mir ein Le - - chen! 
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- ken, . . , 5 Olobae « send a to - ken! 
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1. At night,in my dream thou’rt nigh to me,with sweet and ten-der greet - ing, I 
1. All - niicht-lichim Traw - me seh’ ich dich und seh’ dich frewnd-lich grit - ssen, und 





















































weep a- loud’ and fly to thee, and kiss thy 
laut auf- wet - nend — stiir2 ich mich, ca) det - - nen 















































feet en - treat - - ing, and kiss. . thy feet . 
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piteous glance thou giv’st to me, as though hap-py hoursre - call - ing, and from thy a- zure 
sichst mich an  weh- mii -thig-lich, und  schiit-telst das blon - de Kopf - chen, aus dei - nen Au - gen 

















































































eyes I ‘sce thes “pears a. sos ly aitear 20 drops” falliw- - - 
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hear thee mur -mur a gen - tle word, a 
: bes sagst mir heim-lich ein gu - tes Wort, und 






















































































gar-land of Cy-press be-stow - _ ing. I wake, for-got is the sound I _ heard, 
giebst mir den Strauss vonCy-pres - sen. Ich wa- che auf, und der Strauss ist fort,. . 
=~ a =I = aS a 7 ao oe 
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VERLASSEN. 


(KLINGEMANN.) Composed in 1826. 
Andante, 8. _~ 
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sweet Sum-mer leaves em -  bow’r’d with green, yon lat - tice win-dow so 
sweet Sum-mer leaves were gleam - ing green, two eyes were spark-ling so 
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lausch - te das Laub so dun - kel - griin dort in das Fen- ster hin - 
lauscht aus dem Laub so dun - kel -griin es strah-len dort Au - gen her - 



































d the gay morn - ing sun shone in be - tween, and 
bright, the vine spread its ten drils: and would seem to 
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sang the birds.. with de-light. They all thought that thus it would 
HOS oc loner. — house. quite; the green to the win-dow strove 


a —— 


- gen die Vo - ge -  lein, sie wah - nen, es wer -de so 
= nen das eit - sa - me Haus. Es wah - new die Ar-men das 



















































































for e - ver, the shi - - - - - - - ning and 
mear-er and near-er, to reach un - to 
# ——————————— ns é E 
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ES Ee aaa a 
bee 
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e - wig wih- ren, sie spte - ~ - - len und 
Leuchten 2 fan - gen, sie ster - - - - - ben und 




















sing-ingwould al - ter 
her who grew dear-er and dear - 
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mo -gen’s nicht an-ders be - geh 
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But now all the leaves are sere and redi— and 


























Nun rau -schet das Laub so gelb - lich roth, — sieht 



























































wa-ning the Sum - mer so_ bright, the ca -rol- ling birds and their 
nicht mehr in’s I’en - ster hin - ein. Das- Vo -gel- ge- xzwitscher ist 












































songs are fled, and dim is the win - dow’s liehtea ve 
still und todt, vor - ti - bey der Son - nen - schein! . . Wohl 
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sweet Summer leaves, ah ’tis ye are dy - ing, 
muss-te das freu-di - ge Griin ver - blas - sen, das 
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1, My heart is like the dark-some 
1.\Mein/Herz ist wie die dun -kle 

































































whenwoodsare soft - ly sigh - ing; the 
wenn al - le Wip - fel vau -  schen, da 
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moon breaks thro’ the fee - cy light in splen - dour bright, and 
stegt dey Mond in vol - ley Pracht aus Wol - ken sacht und 
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sounds are 


hark, the fo-rest’s bu - sy y 
tie - fem Lau schen. 


sich, dev Wald ver -stummtin 
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2. The moon,the gentle moon art thou, up-on my dark-ness shi - ning3 
2. Der Mond, der lich-te Mond bist du, in dei-ner Lie- bes =fiil_-- le, 
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thy rays serene around me throw, peace then will flow, peace then will 
wir ev - nen, et- nen Blick mir zw voll Himmels—ruh, voll Him-mels— 
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flow, and this im - patient heart will cease re- pi - ning, and 
Vulty und die-ses wn-ge - stii- me Herz wird stil - le, und 
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im- patient heart will cease re - pi 


Ses un- ge - stii- me Herz wirdstil 
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ALTDEUTSCHES FRUHLINGSLIED. 
(SPEE.) Leipzig, Oct. 7th, 1847. 


—— Allegretto tranquillo. Mendelssohn’s last Composition. 


































































































Now sad-eyed win-ter’s o’er and gone, the swal - lows back are 
Der trii - be Win-ter ist vor - bet, die Schwal - ben wie - - der - 
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fly - ing; a - wa-ken’d life has now be - gun, the birds ... their nests)= are 
- keh - ren, nun vegt sich al - les wite-der neu, die Quel - len sich ver = 
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Buds fresh and fair, flow’rs now pre-pare; 
Laub all - ge - mach nun schleicht an Tag, 
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breeze is soft - blow - ing ; wind-ing, as snakes 
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2. Wher-e’er I look,the world a - round with hope and joy is 
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dream - - ing. But Oley eal, lone - ly must sigh, and 
IGS - ten. Nur ich al - lein iclolev de Pein, ohn 

















Mendelssohn’s Songs, (No. 62).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition. 






























——— 
=+— 2 @__ @ a [ 
2 

since thou from me, 

En - de werd’ ich let =m en, seit du von mir, 
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dear -  est,must be par - =<§ )eted. 
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ERSTER VE RDUS.. 


(GOETHE. ) Berlin, 184r. 


Andeénte sostenuto. 




































































1.Where are gone those days of pro- mise, those sweet days when the heart was 


1. Ach, wer bringt die sché - nen Ta - ge, Ao ge der er - sten 
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dawn-ing? Ah, but one short hour re - store me of that time. 


Lie - be? Ach, wer bringt nur ei - ne Stun - de je - ner hol - - - den, je - ner 


so fair and 





























Mendelssohn's Songs, (No. 63).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.—(200.) 




















blest, . ; : so fair and _ blest! Ah, but one short hour Te = Ls 
hol - - - Gen Zeit zu = viick, ach, wer bringt die schi - nen 



























































































































































- store me of that time . p 4 so fair and blest! Ah, but 
Ta - ge je - ner hol - - - den Zeit xu - riick, ach, 
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one short hour re - store me of that time so fair and blest. 
bringt nur et - ne Stun - de je .- ner hol -- den Zeit zu - riick! 

































































2. When re 
2, Eim = sam 



























































Mendelssohn's Songs, ‘No. 63).--Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition. 


202 








4 Se 

z R ‘ SF —— => 

LEE EE eae, FEES ARE , eee ee | / 
——— — ea 
o— —_| —__ 4 * ___# _=__——— —__ ¥ 

cot a ae — 

- mem-brance rush - es OLCTEED Cs sad and lone - ly I go 

nahy’ ich met - ne Wun - de, und mit stets ev - neu - ter 














= 
a ns = 
y, Dies An eee ae fee pe See Se 
la ‘a [ Saeees Sees 4 EP BE ‘al 
(i —-— 3 — | 7 te — 
Ws le A\ 
mourn - ing, quel - _ ling Sighs with - in . . my breast, sad and 
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one short hour re - store me of that time so fair and blest, of that 
bringt die scho - nen Ia- ge, je - ne hol - de Zeit xz - riick, je - ne 
































time so fair and blest! Ah, but one short hour Tes estOremmamne of that 
hol -de Zeit zu - riick, Ach, wer bringt nur eb - ne Stun - de je - ner 























so fair and blest! : - ver! 
den Zeit zu - riick, Stun - de, 
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Ike 3s fled, ; - . for e- ver fled. 
je - ne hol = - - deZeit zi- ruck! 





















































Mendelssohn’s Songs, (No. 63).—Novello, Ewer and Co.'s Octavo Edition. 


Tee ACIS) (Gre IL. 


DIE STERNE SCHAU NIN: STILLEKVNACHTE: 


(GRAF VON SCHLIPPENBACH. ) 
Andante. 
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The stars on high, so clear and bright, their si - lent watch are 
Die Ster - neschaun in stil - ley Nacht her - ab zur La- ger - 
2 == eee 
ea a 7 : “e- 
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keep - ing; a gold - hair’d maid-en through the night doth watch her mo-ther sleep - ing. 
- stadt - te, wos blon - de Mdd-chen sitzt und wacht, an kran - ker Mut-ter Bet - te. 
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Why turn to us thy wist - ful gaze? Wouldst spy in heav’n’s mys -~ - 
Was blickst du ein - sam zu uns auf P Willst spah’n der rol - len - den 








































































































rote = Tous ways? on heav’n’s . : : mys - te - rious ways? 


Wel - ten Lauf, der rol - - - - len-den Wel - ten Lauf ? 


See 
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Allegretto con moto. 
=a + mf eer aay 
























Ye  gleam-ing stars, ah look be-low, and see how I am 


eriev - ing! Oh 
Ihr _ Stern-lein, ach ver - steht thy nicht der Toch-ter ban - gen . : 


Kun - meyv ? dass 
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send my mo - ther’s fe - ver’'d brow some com -_ fort, some com - - - - 
nicht das tren - ste Aus ge obricht, o — schenkt thm, 0 schent 
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brigh = testestar  * is a mo -_ ther’s love, is a mo - ther’s love. 
Mut - ter - lieb ist der schin - ste Stern, 1st dey schon - ste Stern. 

































































Mendelssohn's Songs, (No 64).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition, 


206 


——— 
2) eres Ss —— 
1 = & g & | gt <a 
HG i : | @ bo 6 |}  — = ey Sea s—| 


Be still, be still, thou weep - ing maid, a balm from high de - 
Nur still, du wet - nend Mad - chen du! der Schlum- mer senkt sich 
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See, how she wakes with hap - py sigh! Ah, ah, what were 
Schau nur, wie sanft sie ruht im Bett! Fa, wenn nicht der 
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lifes: - with no an - - gel nigh! Ah, what, 
Mensch . . sei-nen En - = gel hiitt’ ! Fa . 
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- Andante. 
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t. Know ye where I love to be when the dews are fall - ing? 
1. Wisst ihr wo ich ger- ne weil in der A- bend - kith - le? 
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% @ ES LESS SESSA = 
In the vale where soft I hear Mill-wheels to me _ call - ing. Thereas “tinea fy 
In dem stil-len Tha- le geht e - ne klei- ne Muiih - Ie, und ein klet - ner 
= oe a 
seep eae 
x . 
ne 
eed (eee ee 






































=e cresc. dim. rallent. a tempo. 
— - aa a —, 
= = Pen pee o—t Sa ee 
ENS o eae eae (2 ESSE Aare ee ee ae 
—— 
it; 


brook-let flows sha-dy trees sur = round there -I° “sit and 
Bach da - bet, vings,um - her stehn Bau - me. Oft sitz ich da 
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dream of joy, dream that I have found : : ‘ 5 it. 
stun -den-lang, schau um-her und tri - - - Se fe 
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va eee sees 2 a ee ee a a ee a 
fos . rl al == se a= : | 9 SRS 
a 5 
*Mongst the flow’ - rets bloom - ing there once Teeneard. 13 sigh - ing; 
Then drew near a Spin - ner white, SAidvrAd, ) be “con = "tens ted; 
22 iS 
A = = Se eee SS SS 
Vas a @ a ; Fe —* 1 E 
Auch die Bhim - lein am- dem Griin an zu Spre - chen fan - gen, 
Da naht sich em Spinn - lein weiss,  spricht: se doch wu - Wine 2 Uae 
Ia Aa 







































































































said the blue For - get - me-not: “see, how I am dy - ing! From a thor- ny 
har - derwere thy lot, ifthou ne’er hadstlove la-men - ted. Bet-ter that thy 



































— =s = ee 2 nn = re 
oe fe ep 
und das blau-e Blim-lein sagt: sie’ mein Kopf-chen han - gen! Ros-lein mit dem 
ein - mal musst du doch ver-gel’n so qst €S Wie ~ me =~ den; bes - Sey, dass das 












































a tempo. 
csSe lS: 
cru-el kiss ah, since then I’m 


heart should break from the Row cese's kis - SES, sad is she who 
Cvesc, —— dim. rall, a tempo. 


ie ae ere 






























































Dor - nen- kuss, hat mich so . ge - sto = chen: ach! das macht mich 
Herz dir bricht von dem Kuss dev Ro - Ses als du kennst die 
[aap ETERS ESET TEES 
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P a tempo. 
































































































: ae & 
——s 
[C. M.] 
SS eal 
ae : ar 
full of woe, sure my heart is break - - - - ing. 
dies un-lov’d, and love ne - ver mis - - - - - ses.” 
$- i Sf Sse ean Se oneal 
a ee ee eee 
gar be-triibt, hat mein Herz ge - bro ay ania re - chen. 


Lie - be nicht, und stirbst lie - be - lo - - - Se. 
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TERE Ray sis Qa 


DAS SCHIFFLEIN. 


(UHLAND.} Leipzig, 1841. 
A Andante con molto di moto. 














1. A boat is speed-ing light - ly, her wake is spark-ling bright - ly, and 
1. Ein Schiff-leim zie - het let - se dem Strom hin sei -ne Glee ~- se, es 



























































Spe ientaty she fa + reth; all stran-gers that she bear - eth, and si- lent-ly she 



































schweigen die dyin wan - dern, denn kei - ney kennt den An ~- dern, es schweigen die drin 
a G 
(aS SS oe ee ee ee 
( 3 ———— == —e 
; a : a F P iF e ies 
| Sele 
Baia a Y —— = : 
(ei -b— ——— +—_}—,-—— ~ ee 
5 Pe SS 
ae ee eR Baa SN ey ee © ¢ 
“ee. 5 Ret ri se . Zz ° 
cresc 
i _@ 
2 ———= a =a 
fa - fo all strangersthat she bear - eth. His fur- ry wal- let | 
wan - dern, denn ket -nerkenntden An - dern. Was zieht wer aus. dem 












































. nef 
| oa eeee Ee See =a =i Se 
oe? Bee ee enaipe ae as (rae Lee 
= U == ; 
sha - ery is the hunts-man ta - king? A horn, whose notes re - sound- ing, wake 
Fel~ le der brau-ne Waid-ge - seb - le? Ein Horn, das sanft er. - schal - let, vom 
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e-choes far re-bound” - - ing? A youth fromcase of leath - er now 
U - fer wie - der - hal - - let. Von set - nemWan-der - sta - be schraubt 























a as a flute to-geth - er; its tones are sweet -ly blend - ing, the ae an an- swer 
je - ner Stift und Ha - be, und mischt mit Flé - ten-t0 - nen sich in des Hor - nes 





















































——| [_—_———. ei 
I ise 
— 
send - ing, its tones are sweet - ly blend - - . ing, the horn an an - swer 
Droh - nen, und mischt mit Flé - ten - to - - - - nen sich in dey Hor- nes 
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send - ing. mai-den_ sits so shy there, as 

















Droh - nen. Das Midd- chen sass _ so blé6 - de, als 
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she soon is gai- ly sing ing while 
Fetzt stimmtsiemit Ge - san 


though speech were de-nied her; 
fehit ihr gar die Re - de. 





















































































=e ——— 
7 ED, 
(ye en es aes eee Lf 
flute and horn are ring - ing; the boat is on- ward fly - ing, to me- lo-dy . re- 
Horn und Flé - ten - klan - ge. Die Rud - ner auch sich ve - gen mit tackt-ge-mas-sen 
am 3 : 
7 ra eee PE [4 hs iS) ee el =a 
- -o- 
is aes ‘ci -e- — Ped 
Sema wil ie -2- ~ bee eae 7 bem of —~ —_¢- -e-0-—~ 
(ep BUSS aa laa ipsa i= Say 5H p | = | 
= = [cccaeoeel | ase eee ves =a a ae eR == 
SSS See Bad sl aa ey EE a ee 





























- ply - ing; the boat is on - ward fly - ing, to me-lo-dy re- ply - ing; the 
Schla - gen, dass Schiff hin-un - ter flie - + get, von Me-lo- die ge - wie - get, das 


















































boat is on - 
Schiff hin - un d } von Me 
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Hard groundsthe boat at landing, a-part now all are stand-ing. In one boat shallwe si =) ver, "Ob 
Hart stosst es auch am Strande,mantrennt sich in die Lan-de. Wann bf -fen wir uns, Brii - der, auf 































































































friends, meetthus to - ge - ther? In one boat shall we e - ver, oh friends,meetthus to - 
ei - nem Schiff-lein wie - dev? Wanntref-fen wir uns, Brit - der, auf ev - nem Schiff - leon 













































































Oh friends, meet thus to - ge 
Anf et - nem Schiff-lein wie 
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AT Rea elislesion 




















FAHRWORHL. 
(E. GEIBEL.) 
Sostenuto. Leipzig, 1845. 

vi ay Tea : an De ee ey ee = 
Hs —4 = a ————— oe gas 
4 = L v 2 A ET z 

1. When-e’er two hearts are par - ted, that true each o - ther love, it 

1. Wenn sich zwet Her - zen schei - den, die sich dey -einst ge - liebt, das 
_#i a ———$| ee eect) z H . —— 2 
i pees) = +—_}— 1 1 |e — = s—] eee 

== = =3— 3 re 

See 
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==] 2S See 


is the great - est sor - row that e’er the soul can move. No word e’er gave such 
ist ¢im gyro - sses Le - den, wie’s gri - sser hei - nes giebt. Es klingt das Wort so 

























































































— cresc. F p re 
f= © - too 
—6 = -—* ; = : =o : 
SS eS 
pain be-fore: ‘‘ Fare - well, fare-well for e - vermore.” Whene’er two hearts are par - ted, that 


trau - vig gar: fahr - wohl, fahr-wohl auf im - mer-dar! Wenn sich zwei Her - zen schei - den, die 













































































iLUe ssCaAChiy ee OMm=EthelmlOV.er 
sich der - einst ge - liebt. 
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2. When first the thought came o’er me, that love could break in twain, the 
2. Da ich xzw- erst  em- pfun - den, dass Lie - be bre - chen mag— muy 















































sun at noon a dark -’ning, as ne’er to shine a - gain. No worde’er gave such 
? | T s 
wars als set ver - schwun-den die Sonn’ am hel- len Tag. Im Oh- ve klang mir’s 















































z cresc 
= = 
: 5 : ra > eee ES 
= 5B Fee) : 
e+ . 
pain be-fore:‘‘ Fare-well, fare-well for e - vermore.”’When firstthethoughtcame o’er _me, that 


wun - der-bar; fahr-wohl, ’ fahr-wohl auf im - mer-dar: da ich zu- erst em-~ pfun ~- den, dass 


















































love could break in twain. 
Lie - be bre - chen mag. 
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MEAD DEIN: Teel OiiGihigies: 


ES WEISS UND RATH ES DOCH KEINER. 


Composed in 1843. 
— Andante. —_—__ = 






































i Olay ie one knows or can guess it, what in my heart I con - 
1. Es weiss und vith es doch Ket - ner, wie my so wohlist, so 
SSS SS 
(get SSS: 
a oe 
p | 7 


















































crest. ee N 
ee SSS ee 
(TY eS ° i i > Y t5——} 
re —— aim Poss Z i = 
5 WGC Ge 5, to) one Wy *a-lonewould con= tess... ait, mythoughttonone else I’d re - 
DOU 6 5 6 Ach wiisstes nur Ei - nev,nuy Ei - - mer, kein Menschessonst wis - sen 

































































- veal,. . mythoughttonone else I’d re - veal. So si- lent -ly falls not the 
sollt’,— . kein Mensch es sonst wis - sen  sollt’! So still ist’s nicht draussen im 






















































































snow, . . so mute and un-chang-ing are not stars . . . -in their stead-fast 
Schnee,. . so stumm und ver - schwie - gen sind ! Steyr ne nicht im der 
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dim. 
———9—— = Sh Is o—_——__9——@ ——_e—— 
a S22 Se ee 
. —".. 
glow, as I am when think ing of thee. 2. Oh, no one knowsor can 
Hol’ als met-ne Ge- dan = - ken sind. 2. Es weiss und rith es doch 
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what (in myjheart I ~con-- ceal,. 4 not ONE. tens Oh! 
wie mir so wohl ist, so wohl, « . SO wohl!. . Ich 

































































a Allegro vivace. 
































SSS = | 2 
——S SS 


would it were but to- mor - row, two larks will to-ge - ther rise, in 
wiinscht? es wi - veschon Mor - gen, da flie - gen zwei Ler - chen auf, die 

















































































cir- cles fly o’ereach o - ther, and roam thro’ a- zure skies ; in 
i - ber - flle- gen cin- an - der, met Herz folgt ih- vem  Lawuf, die 
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Cifea cles fvyomoer each © - - - ther, and roam, and 
&@ - ber - flie - gen ein - an - = - der, mem Herz, mein 
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‘ a= eae ae aos 
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Sas ai sf 
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bird, could I bor - row thy pi. - nions, and fly far O «w-) vereme 
wiinsch - te itch whi - ve ein Vog - - len und 20 = geé &“@ -~ bey das 


















































sea oh bitd, “could Tl ebor = fow th i - - nions, and 
, Sioned é : ay 5 aaa 
Meer, ich wiinsch - te ich wai - ve ein Vog - - lein und 







































































CVvesc. CVeESE. 
ee 


far o - verthe sea, and fly far o - verthe sea! Far 


rf 


ge u% - ber das Meer, und z0 - ge a - bey das Meer, wohl 


































































































o - verthe sea and far =e ther, 80 that I in heav’n might be, : far 
u& - ber das Meer und wer - - ter bis dass tchim Him - mel wiir,’ wohl 
a | A meer een Z teat = ae 
\A | eats |_| Pet ao ES Tl al es (hs 
Se ee a ae 
eo 3: fog - =o eo pre re “toe 
ip rs - f nd fz 
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x 9 
Go 7 — — 
o - ver the sea and far - . - - - ther, so that I in heav’nmight 
a - ber das Meer und wer - - = - - ter bis dass ichim Him - mel 
O-3 = Sess react a ee 
; tO -e- Og - i ere -@- —@- = -@- 
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= — sf 
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(SS ee e aa cet 
NI 1 1 t Cc ai 
be! So that, so that I in heav’n . . might 
war’, bis dass, bis dass ich am Him - - mel 
@ = See Se ea ee ee ==F 
My : | =] es 
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sf sf 
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be, so that, so that I in heav’n might 
WY’, bis dass, bis dass ich im Him - mel 
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dim. 
( : a ea, . 
be, so that I in heav’n : ~ ignite, be! So that ears 


war, bis dass ich im Him - - mel war’, im Him - mel 

































































heav’n might 
Him - mel 
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THE SAVOYARD’S RETURN. 


PAGENLIED. 


(Altered from Henry Kirke WuirE.) 


= ————— 


AS= cee Sap eee = e 


1. I have tra - vell’d far and wide, o’er ma - nya dis - tant fo - reign 
1. Wenn die Son - ne lieh - lich schie - ne wie at Walsch-land lau und 


a a 
3 3-4 = =Se ce ae eS 


—  Agitato. 













































































































































































== == SS SS See 


land 33 : : : : have each place and_ pro - vince 
blau, . ; : : : ging ich mit der Man- do 






























































































SSS SS SS 


tried, and sung and danc’d my Sa- ra - band; have each place and pro - vince 
i - ne durch die ti - ber - glinz-te Au’, ging ich mit dey Man - do - 


i. i SSS Ss oS! 


Paes cai 
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tried, andsung and danc’d my Sa - ra band, . sung 
li - ne durch die ui - oberglinz - te Wie oe : : : 5 . durch ae 














































































D> Orbe ¢ dis - tant climes the 
2. Inder Nacht das Lieb - chen 





















































Ga e 
a 
false re- port al - lur’'dmefrommy dear land; . : : ; : 
lausch - te an dem Fen - ster siiss ey - wacht; . ° : . 
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and I>, rovd, Mimy sole) esup.- port, samy (Cyme palomeand my Sa- ra - 
win - schte mir und ihy uns Bet - den, heim-lich e = ne schod - ne 














ee : 
- band; and I rov'd, my sole sup- port, .my Cym- bals and my Sa - ra - 
Nacht, wiinschte mir wund thr, uns Bet - den, heim- lich @ =— He Scho = ne 



































SSS ¢ == 
- band, . : 5 - myCym-bals and . . 3 : my Sa - ra - band. 
Nacht, . : : 5 - heim-lich et ne schd- ne Nacht. 



























































3. Now I’m safe return’d, with 
3. Wenn die Son - ne lied - lich 
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wand -’ring tir'd, no moremy home I'll leave; 4 7 . : ma - nya 
schie - ne, wie in Waéilschlandlau und  blau, < : : : : ging ich 





























tale of what I’ve seen  shallwhile a - way the Win-ter’s eve,.. ma-nya tale of what I’ve 
mit dey Man-do - li - ne durch die u - ber -glinz-te Aw,.. wenn die Son - ne lieb - lich 















































——o oy, 4 —+ : ' Se ; 
(3s See we te ee “4 — - 
’ oe ee ee, es = E 
ae dim. 
q a r n 
SS, ae 2 Ree ae ee ae ie all “=a 
i ——4 Ss 1 se SS 
HS [ee Ss a ee ST ieecieed CO ° ag |A aS 
a - \ =”) Se SU we 
seen shall while a - way the Win-ter’s_ eve, : ; - Shallwhile a - way : A 
schie- ne, wie im Wealschland lau und blau, . : ‘4 - wie im Walsch - - - 

































































the Win -ter’s eve. 
- land law und Oblau. 
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THE MOUNTAIN-BURGH. 


fj 


DAS WALDSCHLOSS. 


(EICHENDORFF.) 
— 4 Moderato. 













































































tA = bove the haunts of the 
1. Wo noch kein Wan - adver ge - 






































hunts - man stands cas-tle on high; 
gan - gen, hoch i Fai-ger und Ross, 
































Mendelssohn’s Songs, (No, 70).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.—(224.) 























the lumes the wes 


Fel - sen - a - — bend - roth han - gen als wie em  Wol = ke « 


when 
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remest hal 
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sky, il - lumes eM o © 6 wes - - tern 
- schloss, als we Ope a oe Wol - - ken - - - 





















































































































eo S| \ a t= 
@ o— = 4 
sky. : ; : : ; Z. heyy) say there dwell - eth 4 






- schloss. zwt-schen Zin - nen und 











































































































with wa- ving locks bright as gold; eye is’ cléar)er? than 


Spit - Zen, von wil-den Nel - ken wm- bliht, de scho-nen Wald - frau - en 
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her heart asthe snow, i her heart 


und  sin-genim Wand ihr Lied, und Sin = - 
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gen 
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knight saw yonfair dam while stray-ing at ev’ - ning wane; 
Fa - ger schautnachdem Schlos - se: die dvo-ben, das ist mein Lieb, 






















































































vowd his love andhis feal - ty he vow’d it not in vain, 
sprang vom schiu- men-den Ros - Se, weiss ket - ney wo - e blieb, 
wa [Oe a gs 
law jaan 
SN NS SS Se : 
. -eo-. Thee wh 


\ 


ep 
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bade him hie 


4. She 
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father’s hall, 





the sun had drank the 
















































































































































































es a tempo. 
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dew, hes left)» his at the cas-tlewall, where he wentnone e - ver . 
: aoe eae Se Seabees po oon 
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re URID) 1S) SOIL (CuMLALJUNIC, 


ICH HOR’ EIN VOGLEIN LOCKEN. 


Andante con moto. 




















ee 














A bird is soft-ly call - ing,he woos hismatewith dul-cet song, Where blossoms white are 
Ich hér ein Vig-lein lo - chen, das wirbt so stiss, das wirbt so laut beim Duft der Blu - men- 

























































































= Se 
= 
fall - ing the mea-dow senate rs a- mong, the mea- or flow’rs a - mong. 
- glo - chen um die ge -lieb - te Braut, um die ge- lieb - te Braut. = 
<a 

















































































































SS a | 


mur-mur’d ac - ons sigh - ing, from out the li-lac grove, 
oe aus dem Oblau - Flie - dey singt oh - ne Rastund RuW Mil - 











































































































gees pane 
a = ee = 
thou-sand vows re - ply - ing, she pours her in-most love; a thou - - S 


- lio-nes Lie-bes - lic - dev die hol - de Brautihm zu; Mil - lo = : 4 


















































sand vows re - ply - ing, she poursher in-most love. 
nes lie - bes - lie - der die hol - de Brautihm zu. 
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he - bes-bang, so see - len-voll; was mag die Stim-me fra - gen, die indem Wind ver- 
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‘ What w ene accents ren- der,that on _ the breeze are 
scholl ? ; 5 Was mag die Stimme fra - gen, die im dem Wind ver - 
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SUL MORE TEIGHE, Sibiele PIL Jes) s) 


SCHLAFLOSER AUGEN LEUCHTE. 


(ByRoNn.) 
— Assat sostenuto. 

















1. Sun of the sleep - less, 
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So gleams the past, 
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: dis- tinct, but dis - tant, clear, but oh, how cold! Disn= 
hell a- ber fern, klar, a- ber ach, wie kali! 
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- tinct, but dis-tant,clear, but oh, how cold! 
hell, a- ber fern, klar, a - ber ach, wie kalt ! 
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Meld, aie Ib AN 8) ID). 


DER BLUMENKRANZ. 
(THomas Moore.) 


Andante con moto. 
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Then if up - on her’ bo - som 
Und fallt auf ih- ves Bu - sens 
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THERE BE NONE OF BEAUIYSeDAUGH Deis 


KEINE VON DER ERDE SCHONEN. 


(ByrRon.) 
Andante con moto. 
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Fluth de vol - le Brust zu schwel - len, wie eim Kind schlum-mernd 















































sleep, whose breast is gen-tly hea - ving as an in fant’s a - 


ruht, die vol - le Brust zu schwel- len, wie cin Kind schlummernd 
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WARNUNG VOR DEM RHEIN. 


























Oh the Rhine, oh the Rhine, be - ware of the Rhine, my son, OheedwhatI say! To 
Da 
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1. Anden Rhein, an den Rhein, zieh’ nicht an den Rhein, mein Sohn, ich ra - the div gut! 
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plea- sure a-lone will thy heart in - cline if long on its bor - ders thou stay, if 


ein, da Obliht dir zu freu - dig der Muth, da 


geht div das Le- ben zu lieb - lich 
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Oh the Rhine, oh the Rhine, be - ware of the Rhine, my 
An den Rhein, an den Rhein, xe’ nicht an den Rhein, mein 











long on its bor-ders thou stay. 
bhiht dir zu freu-dig der Muth. 
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son, O heed what I say. 
Sohn, ich va - the dir gut. 









































Mendelssohn's Songs, (No. 75).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition.—(240.) 





241 


aa 
4— Shs = 
ep ye eee eee 
eee 2 Se ee 
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2. Siehst die. Mdd- chen so frank und die Médn-ner so frei, als wir es eim ad - lig Ge-schlecht, gleich 





























































































































cod ~ 
= 7tier ae aN 


heart all toosoon will their pri - so-ner be, so sure «ds their powr, fo, “en -:thral, so 
bist du mit glii - hen-der See - le da- bei: so diinkt es dich bil - lig und recht, so 
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sure istheirpow’r to en -thral. Oh the Rhine, oh the Rhine, be - ware of the Rhine, my 
diinkt es dich bil - lig und recht. An den Rhein, an den Rhein, zte’ nicht an den Rhein, mein 




























































































son, oh heed what I say. 
Sohn, ich va-the dir — gut. 
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3. Fromits banks see the cas-tles and burgs high in air, and the townwith the thrice-hallow’d spire, climb a - 
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bove, and be-hold how the vi - sion rare gleams bright in Morn’s gol-den fire, gleams 
Ber - gen, wie klimmst du xu schwin-deln-den Hohn und blickst hin ab in den Strom, wid 
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bright in Morn’s gol-den fire. Oh the Rhine, oh the Rhine, be - ware of the Rhine, my 
blickst hin - ab im den Strom. An den Rhein, an den Rhein, xiel’ nicht aw den Rhein, mein 
























































son, oh heed what I 


Sohn, ich va- the dir gut. 
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4. Anda _ fay from its waveswilla-rise to be-tray, and when she up-on thee has smil’d, her 
4. Undim Stro - me, da tau-chet die Nix’ aus dem Grund, und hast du thr Ld-cheln ge - seh’n, und 

















pale lips will bec - kon thee far a - way to ca verns lone - ly and wild, to 
griisst dich die Lur - let mit blet - chem Mund, mein Sohn, so ist 2s ge-scheh’n, mein 
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ca - verns lone-ly and wild. Ohthe Rhine, oh the Rhine, be - ware of the Rhine, my 
Sohn, so ist es ge-schel’n. Anden Rhein, an den Rhein, zie’ nicht an den Rhein, mein 



























































son, oh heed what I SAysn ae 
Sohn, ich va-the diy gut . . 
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5. For that life of enchantment thou e - ver wilt pine, if on its banks thou dost roam; thou 
5. Dich be - zau - bert der Laut, dich be - thi - ret der Schein, Ent - xii - cken fasst dich und Graus: nun 
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e - ver wilt sing, to the Rhine, the Rhine, no more thou’lt think of thy home, no 


singst du nur im - mer: am Rhein, am Rhein, und  kehrst nicht wie - der nach Haus, und 







































































more thou’lt think of thy home. Oh the Rhine, oh the Rhine, be - ware of the Rhine, my 
kehrst nicht wie - dey nach Haus. An den Rhein, an den Rhein, zie’ mnicht an den Rhein, mein 


















































son, oh heed what I say. 
Sohn, ich va - the dir Bilis a 2a 6 6 
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THE MAIDEN’S LAMENT. 


DES MADCHENS KLAGE. 


(SCHILLER.) 
Andante con moto. 
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The clouds are dark’ - ning, the wind doth 
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this night! Thou Ho ~-ly one, call me to this night! For 
zu - riick, du Hei-li- ge, rvu- fe dein Kind zu - riick! Ich 
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light, I’ve _ liv’d and have: lov’d, and am weep - ing, I’ve 
Ghick, ich ha - be ge - lebt und ge - le - bet, ich 































































































































liv’d ; . and lov’d,and am weep - - ing, I’ve liv’d and have 


hab? : ; ge - lebt und ge - le - - bet, ich ha-be ge - 
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lebt . . und ge - lie 4 - . - aap Bee: 





























Mendelssohn's Songs, (No. 76).—Novello, Ewer and Co.’s Octavo Edition. 


Ditpeaee LORD Tee GA TEER SAIS Tie Me 


DOCH DER HERR, ER LEITET. 
— Allegretto. 



























1. But the onde. : will  gatherallthemthathave err’d. The 
1. Doch der Herr ; : ev lei- tet die Iv -vren-den  vecht. Er 




























































































will teach : ; . themthe righteous path. All who live in fear of 
yet die Ir ven -den ser -nen Weg. Al - le die dich fiirch- ten, 


























































































Thee, O Lord, : . Thy word hath pro - - - - - mis’d to 
Herr, du wirst A EEOC un - tery - wet - - - . - sen den 
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souls shall rest for e —<-yer, and) am’ << @day peace their souls shall rest .. .for 
wird im Gu-ten woh - nen, und th -~- - we See - le wird wm Gu - ~- ten 





























e ~ vel, in Thy peace their souls shall rest for “ - - - 
woh ~- nen, th~- ve See - le wird «wm Gu - ten woh - - - 
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ILgele & 6 will ga-ther all them that have err’d. 


lei - tet die Iv - ven -den recht. 
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The Lord will 
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Alt who live in fear of Thee, 
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THOU, WHO HAST DOOMEDMAN TO DIE. 


DER DU DIE MENSCHEN LASSEST STERBEN. 


Originally composed for the 
:. Oratorio of ‘‘ St. Paul,” in 1835. 
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Thou, who hast doom-ed man to die, who hast said,...comea - 
Der du die Men - schen lis -sest ster - ben, und sprichst: kommt 


tate == aS 
Sie SS Se 





















































eet rraese sess 























-@- p 
- gain to Me, ye mor-tals; by Thy de-cree the years of man pass, pass like a 


wie - der Men-schen-kin- der! Du lis - sest Sie da - hin zien wie el-ncn 






















































































stream, . : 3 pass like a flow-ing stream. Tiles /is as oa 
Strom,  . 6 : da - hin wie et - nen Strom, und sind wie ein 
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- way, life is asi grass, life is as grass that fades a - way, 
wird, gleich wie ein Gras, gleich wie ein Gras das doch bald welk 
See Ee ae 
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A short-liv’d flow’r, quickly fa-ding, a short-liv’d flow’r, quickly fa-ding, 
Das fri- he blii - hetund bald welk wird, das frii-he blii_- het und bald welk wird, 
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life is as grass that fades a - way, : : é , pa Way, as like 
gleich wie ein Gras das bald welk, ; ‘ : : . bald welk wird, das 
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gTass that fades and dies. 
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By Thy decree the years of man pass like a stream, 
du liis - sest sie da - him we ew -nen Strom, 
































as grass that fadesand_ dies 
ein Gras das doch bald welk 
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